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You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. 

The comments presented herein are those of the 

authors and the compiler. You should verify their 

comments and opinions and teachings by others; 

e.g., a pastor, preacher, priest, rabbi, commentator, 

or publisher as it is YOUR responsibility to seek, 

know and do God's will.  

In verifying to read different Bible translations, 

refer to Bible dictionaries and lexicons for meaning 

of words or phrases you do not know. Be careful 

with dictionary definitions as dictionaries give 

meaning of words and phrases from original 

language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over 

time. Also, several Greek words may be translated 

into one word in English and may distort the 

original meaning. For instance, the Greek words de 

and kai” were translated as “and” in English. De is 

used to separate two nouns whereas kai connects 

two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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वह आदमी जो भगवान था 

इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे किए आपि  

अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित किया जाता िै। यिााँ 

प्रसु्तत किप्पकियााँ िेखि ों और सोंििनितााओों िी िैं। आपि  दूसर ों द्वारा 

उनिी किप्पकिय ों और राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना चाकिए; 

उदािरि िे किए, एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, किप्पिीिार, या 

प्रिािि क् ोंकि यि आपिी कजमे्मदारी िै कि आप परमेश्वर िी इच्छा ि  

ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन िब् ों या 

िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और िब्ि ष देखें कजन्हें आप 

निी ों जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों से सािधान रिें क् ोंकि िब्ि ि 

ितामान उपय ग िे माध्यम से मूि िाषा से िब् ों और िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते 

िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे अिािा, िई 

ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया जा सिता िै और मूि 

अर्ा ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे किए, ग्रीि िब् डे और िाई िा 

अोंगे्रजी में "और" िे रूप में अनुिाद किया गया र्ा। डे द  सोंज्ञाओों ि  अिग 

िरने िे किए प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि िाइिि में 

दजा िै। 
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Time Christ on the Earth 
 

1. Christ - Preparing for His Ministry  

Ever since Adam's sin, which resulted in his fall from 

a perfect relationship with God, man has needed to 

be reconciled to God. He needed to have his sins 

washed away and his guilt removed. At just the 

perfect time and by action of the Holy Spirit, God 

became flesh to dwell among men. The Holy Spirit 

performed a miracle allowing Mary to become 

pregnant without sexual relations with man. The 

angel Gabriel announced to Mary and later an angel 

announced to Joseph about how God would be using 

them to bring the Messiah, God's anointed one, to 

earth to save mankind from their sins. Both were 

willing to become servants of God regardless of how 

people would treat them or what they would say 

about them. They only wanted to obey and be used 

by God. 

 

When John was baptizing in the Jordan River, Jesus 

came to be baptized. He saw “Jesus coming toward 

him and said, "Look, the Lamb of God, who takes 

away the sin of the world!” (John 1:29-30) “When all 

the people were being baptized, Jesus was baptized 

too. And as he was praying, heaven was opened and 

the Holy Spirit descended on him in bodily form like 

a dove. And a voice came from heaven: ‘You are my 

Son, whom I love; with you I am well pleased.’ Now 

Jesus himself was about thirty years old when he 

began his ministry.” (Luke 3:21-23a) 

 

Following His baptism “Jesus, full of the Holy Spirit, 

returned from the Jordan and was led by the Spirit in 

the desert, where for forty days he was tempted by 

the devil.” (Luke 4:1-2) He had overcome the Devil's 

temptations so he returned to His home in Nazareth. 

In their synagogue following His reading of Isaiah 

61:1-2, he announced that He was the fulfillment of 

God's promise to send the Messiah. (Luke 4:21) 

 

A short time later He began selecting those whom He 

would teach to be his messengers following his 

resurrection. And at the appropriate time Jesus would 

actively begin proving to all with whom He came in 

contact that He was God who had come to earth to 

live among men and to become a perfect sacrifice 

पथृ्वी पर समय मसीह 

 

6. मसीह - उसकी सेवकाई की तैयारी 

आदम िे पाप िे िाद से, कजसिे पररिामस्वरूप उसिा परमेश्वर िे 

सार् पूिा सोंिोंध से पतन ि  गया, मनुष्य ि  परमेश्वर िे सार् मेि कमिाप 

िरने िी आिश्यिता िै। उसे अपने पाप ों ि  ध ने और अपने अपराध 

ि  दूर िरने िी आिश्यिता र्ी। किलु्कि सिी समय पर और पकित्र 

आत्मा िे िाया से, परमेश्वर मनुष्य ों िे िीच िास िरने िे किए देि िना। 

पकित्र आत्मा ने एि चमत्कार किया कजसने मररयम ि  पुरुष ों िे सार् 

यौन सोंिोंध ों िे किना गिािती ि ने िी अनुमकत दी। देिदूत गेकियि ने मैरी 

ि  घ षिा िी और िाद में एि स्वगादूत ने यूसुफ ि  घ षिा िी कि िैसे 

िगिान उनिा उपय ग मसीिा, िगिान िे अकिकषक्त ि , मानि जाकत 

ि  उनिे पाप ों से िचाने िे किए पृथ्वी पर िाने िे किए िरें गे। द न ों 

परमेश्वर िे सेिि िनने िे इचु्छि रे्, इस िात िी परिाि किए किना कि 

ि ग उनिे सार् िैसा व्यििार िरें गे या िे उनिे िारे में क्ा ििेंगे। िे 

िेिि परमेश्वर िी आज्ञा िा पािन िरना और उपय ग िरना चािते रे्। 

 

जि यूिन्ना यरदन नदी में िपकतस्मा दे रिा र्ा, त  यीिु िपकतस्मा िेने 

आया। उसने देखा, "यीिु ने अपनी ओर आिर ििा, देख, परमेश्वर िा 

मेम्ना, ज  जगत िा पाप उठा िे जाता िै!" (यूिन्ना 1:29-30) "जि सि 

ि ग िपकतस्मा िे रिे रे्, त  यीिु ने िी िपकतस्मा किया। और जि िि 

प्रार्ाना िर रिा र्ा, त  स्वगा खुि गया, और पकित्र आत्मा उस पर ििूतर 

िी नाईों उतरा। स्वगा: 'तू मेरा पुत्र िै, कजससे मैं पे्रम िरता हों; मैं तुझ से 

प्रसन्न हों।' जि यीिु ने अपनी सेििाई आरम्भ िी, ति िि आप िी तीस 

िषा िा र्ा।” (िूिा 3:21-23ि) 

 

उसिे िपकतसे्म िे िाद "यीिु, पकित्र आत्मा से िरा हुआ, यरदन से िौिा, 

और आत्मा िे द्वारा जोंगि में चिा गया, जिाों चािीस कदन ों ति िैतान 

द्वारा उसिी परीक्षा िी गई।" (िूिा 4:1-2) उसने िैतान िे प्रि िन ों पर 

किजय पा िी र्ी इसकिए िि नासरत में अपने घर िौि आया। यिायाि 

61:1-2 ि  पढ़ने िे िाद उनिे आराधनािय में, उसने घ षिा िी कि 

िि मसीिा ि  िेजने िे किए परमेश्वर िी प्रकतज्ञा िी पूकता िै। (िूिा 

4:21) 

 

र् डे़ समय िाद उसने उन ि ग ों ि  चुनना िुरू िर कदया कजन्हें िि 

अपने पुनरुत्थान िे िाद अपने दूत िनना कसखाएगा। और उकचत समय 

पर यीिु सकिय रूप से उन सिी ि ग ों ि  साकित िरना िुरू िर देगा 

कजनिे सार् िि सोंपिा  में आया र्ा कि िि परमेश्वर र्ा ज  मनुष्य ों िे िीच 

रिने और मनुष्य िे पाप ों िे किए एि कसद्ध िकिदान िनने िे किए पृथ्वी 

पर आया र्ा। उसने अपने कसद्ध जीिन, िड़ी िीड़ िे सामने खुिे तौर पर 



for man's sins. He did this by His perfect life, the 

miracles He performed openly before great crowds 

and statements by John the Baptist and God himself. 

 

Many people benefited from these miracles. Even 

those full of envy, jealousy and covetousness had to 

acknowledge that miracles had been performed. The 

hypocritical religious leaders rejected him because of 

their desire for power and prestige. In doing so they 

even violated their own laws and traditions which 

they outwardly professed to uphold. 

 

His followers had heard His message, His parables 

and their explanations and witnessed His miracles. 

They had witnessed those raised from the dead, the 

blind made to see, the deaf to hear and the denial of 

such by their religious leaders. But there were many 

things they needed to know so Jesus said “I have 

much more to say to you, more than you can now 

bear. But when he, the Spirit of truth, comes, he will 

guide you into all truth. He will not speak on his own; 

he will speak only what he hears, and he will tell you 

what is yet to come. He will bring glory to me by 

taking from what is mine and making it known to 

you.” (John 16:12-14) 

 

As He was preparing for His atoning sacrifice, he 

prayed; “… He looked toward heaven and prayed: 

‘Father, the time has come. Glorify your Son, that 

your Son may glorify you. For you granted him 

authority over all people that he might give eternal 

life to all those you have given him. Now this is 

eternal life: that they may know you, the only true 

God, and Jesus Christ, whom you have sent. I have 

brought you glory on earth by completing the work 

you gave me to do. And now, Father, glorify me in 

your presence with the glory I had with you before 

the world began. I have revealed you to those whom 

you gave me out of the world. They were yours; you 

gave them to me and they have obeyed your word. 

Now they know that everything you have given me 

comes from you. For I gave them the words you gave 

me and they accepted them. They knew with 

certainty that I came from you, and they believed that 

you sent me.” ... “I have given them your word and 

the world has hated them, for they are not of the 

world any more than I am of the world. My prayer is 

not that you take them out of the world but that you 

protect them from the evil one. They are not of the 

किए गए चमत्कार ों और यूिन्ना िपकतस्मा देने िािे और स्वयों परमेश्वर िे 

िर्न ों िे द्वारा ऐसा किया। 

 

इन चमत्कार ों से िहुत से ि ग िािान्वित हुए। ईष्याा, ईष्याा और ि ि से 

िरे ि ग ों ि  िी यि स्वीिार िरना पड़ा कि चमत्कार किए गए रे्। 

पाखोंडी धाकमाि नेताओों ने उन्हें सत्ता और प्रकतष्ठा िी इच्छा िे िारि 

खाररज िर कदया। ऐसा िरने में उन्ह ोंने अपने स्वयों िे िानून ों और 

परोंपराओों िा िी उल्लोंघन किया, कजन्हें िे िािरी रूप से िनाए रखने िा 

दािा िरते रे्। 

 

उनिे अनुयाकयय ों ने उनिे सोंदेि, उनिे दृष्टान् ों और उनिी व्याख्याओों 

ि  सुना र्ा और उनिे चमत्कार ों ि  देखा र्ा। उन्ह ोंने उन ि ग ों ि  

देखा र्ा ज  मरे हुओों में से जी उठे रे्, अोंधे ि  देखने िे किए िनाया गया 

र्ा, ििरे ि  सुनने िे किए और उनिे धाकमाि नेताओों द्वारा इस तरि से 

इनिार किया गया र्ा। िेकिन ऐसी िहुत सी िातें र्ी ों कजन्हें जानने िी 

उन्हें आिश्यिता र्ी, इसकिए यीिु ने ििा, "मुझे तुम से और िी िहुत 

िुछ ििना िै, कजतना तुम अिी सि निी ों सिते। परनु् जि िि अर्ाात् 

सत्य िा आत्मा आएगा, त  तुम्हें सि सत्य िा मागा िताएगा। िि अपनी 

ओर से निी ों ि िेगा; िि ििी ििेगा ज  िि सुनता िै, और ज  िुछ अिी 

आना िािी िै, ििी तुझे िताएगा। ज  िुछ मेरा िै उसमें से िे िर और 

तुझे प्रगि िरिे िि मेरी मकिमा िरेगा।” (यूिन्ना 16:12-14) 

 

जि िि अपने प्रायकित िकिदान िी तैयारी िर रिा र्ा, उसने प्रार्ाना 

िी; "... उसने स्वगा िी ओर देखा और प्रार्ाना िी: 'कपताजी, समय आ 

गया िै। अपने पुत्र िी मकिमा िर , कि तुम्हारा पुत्र तुम्हारी मकिमा िरे। 

कय् ोंकि तू ने उसे सि ि ग ों पर अकधिार कदया, कि िि उन सि ों ि  

अनन् जीिन दे, कजन्हें तू ने उसे कदया िै। अि यि अनन् जीिन िै: कि 

िे तुम्हें, एिमात्र सचे्च परमेश्वर, और यीिु मसीि, कजसे तुमने िेजा िै, 

जान सिते िैं। ज  िाम तू ने मुझे िरने ि  कदया िै, उसे पूरा िरिे मैं ने 

तुझे पृथ्वी पर मकिमा दी िै। और अि, िे कपता, अपनी उपन्वथर्कत में मेरी 

मकिमा उस मकिमा से िर ज  जगत िे आरम्भ से पकििे मेरी तेरे सार् 

र्ी। मैंने तुम्हें उन पर प्रिि किया िै कजन्हें तुमने मुझे सोंसार में से कदया 

िै। िे तुम्हारे रे्; तू ने उन्हें मुझे कदया िै, और उन्ह ोंने तेरे िचन िा पािन 

किया िै। अि िे जान गए िैं कि ज  िुछ तू ने मुझे कदया िै िि सि तुझ 

से आता िै। क् ोंकि ज  िचन तू ने मुझे कदए रे्, िे मैं ने उन्हें कदए, और 

उन्ह ोंने उन्हें ग्रिि किया। िे कनिय जानते रे्, कि मैं तेरी ओर से आया हों, 

और उन्ह ोंने किश्वास किया, कि तू िी ने मुझे िेजा िै।” ... "मैं ने उन्हें तेरा 

िचन कदया िै, और सोंसार ने उन से िैर रखा िै, क् ोंकि िे मेरे से अकधि 

सोंसार िे निी ों, कजतना कि मैं सोंसार िा हों। मेरी प्रार्ाना यि निी ों िै कि 

आप उन्हें दुकनया से कनिाि दें , िन्वल्क यि कि आप उन्हें दुष्ट से िचाएों । 

िे सोंसार िे निी ों िैं, िैसे िी जैसे मैं उसिा निी ों हों। सच्चाई से उन्हें पकित्र 

िर ; आपिी िात सच िै। जैसे तू ने मुझे जगत में िेजा, िैसे िी मैं ने उन्हें 

जगत में िेजा िै। उनिे किये मैं अपने आप ि  पकित्र िरता हाँ, कि िे िी 



world, even as I am not of it. Sanctify them by the 

truth; your word is truth. As you sent me into the 

world, I have sent them into the world. For them I 

sanctify myself, that they too may be truly 

sanctified.” (John 17:1-8; 14-19) 

 

His mission to proclaim the message of 

reconciliation, redemption and forgiveness of sin was 

nearing completion. At the right time Jesus would 

give his life as the atoning sacrifice for man's sins, 

the very thing He left Heaven to come to earth to do. 

 

"He said to them, 'This is what I told you while I was 

still with you: Everything must be fulfilled that is 

written about me in the Law of Moses, the Prophets 

and the Psalms.' Then he opened their minds so they 

could understand the Scriptures. He told them, "This 

is what is written: The Christ will suffer and rise from 

the dead on the third day, and repentance and 

forgiveness of sins will be preached in his name to all 

nations, beginning at Jerusalem. You are witnesses of 

these things. I am going to send you what my Father 

has promised; but stay in the city until you have been 

clothed with power from on high.’” (Luke 24:44-49) 

 

As He was ready to return to God, the Father "Jesus 

came to them and said, 'All authority in heaven and 

on earth has been given to me. Therefore, go and 

make disciples of all nations, baptizing them in the 

name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, and teaching them to obey everything I have 

commanded you. And surely, I am with you always, 

to the very end of the age.’” (Matthew 28:18-20) 

 

For the first time following the sin of Adam and Eve, 

man had a way open for them to be reconciled to God. 
 

Questions 

1. At what time did Jesus come to the Earth? 

   A ___ December 25, the day we refer to as 

Christmas.  

   B ___ When Israel was powerful, so many 

people would praise Him.    

   C ___ At just the right or fullness of time.  

   D ___ We do not know.  

2. Following Gabriel's appearing, Mary was pleased 

and honored to be used by God but Joseph was 

reluctant, fearing what people would say. 

           True ____ False _____ 
 

सचमुच पकित्र किये जाएाँ ।” (यूिन्ना 17:1-8; 14-19) ििे िी मैं इससे निी ों 

हों। सच्चाई से उन्हें पकित्र िर ; आपिी िात सच िै। जैसे तू ने मुझे जगत 

में िेजा, िैसे िी मैं ने उन्हें जगत में िेजा िै। उनिे किये मैं अपने आप ि  

पकित्र िरता हाँ, कि िे िी सचमुच पकित्र किये जाएाँ ।” (यूिन्ना 17:1-8; 14-

19) ििे िी मैं इससे निी ों हों। सच्चाई से उन्हें पकित्र िर ; आपिी िात 

सच िै। जैसे तू ने मुझे जगत में िेजा, िैसे िी मैं ने उन्हें जगत में िेजा िै। 

उनिे किये मैं अपने आप ि  पकित्र िरता हाँ, कि िे िी सचमुच पकित्र 

किये जाएाँ ।” (यूिन्ना 17:1-8; 14-19) 

 

सुिि, छुििारे और पाप िी क्षमा िे सोंदेि िी घ षिा िरने िा उनिा 

कमिन पूरा ि ने िािा र्ा। सिी समय पर यीिु ने अपना जीिन मनुष्य िे 

पाप ों िे प्रायकित िकिदान िे रूप में दे कदया, ठीि उसी िाम ि  िरने 

िे किए कजसे िरने िे किए उसने पृथ्वी पर आने िे किए स्वगा छ ड़ा र्ा। 

 

"उस ने उन से ििा, ज  मैं ने तुम्हारे सोंग रिते हुए तुम से ििा र्ा, िि 

सि िुछ पूरा ि , ज  मेरे किषय में मूसा िी व्यिथर्ा, िकिष्यद्वक्ताओों और 

िजन सोंकिता में किखा िै।" ति उस ने उनिी िुन्वद्ध ख िी, कि िे 

पकित्रिास्त्र ि  समझ सिें । उस ने उन से ििा, यि किखा िै, कि मसीि 

दुख उठाएगा और तीसरे कदन मरे हुओों में से जी उठेगा, और उसिे नाम 

से मन कफराि और पाप ों िी क्षमा िा प्रचार किया जाएगा। यरूििेम से 

िुरू ि िर सिी राष्टर । आप इन िात ों िे साक्षी िैं। मैं तुम्हें िि िेजने जा 

रिा हों ज  मेरे कपता ने िादा किया िै; परन्तु् जि ति तुम ऊपर से सामर्ा 

न पाओगे, ति ति तुम नगर में रि ।” (िूिा 24:44-49) 

 

जि िि परमेश्वर िे पास िौिने िे किए तैयार र्ा, त  कपता "यीिु ने उनिे 

पास आिर ििा, 'स्वगा और पृथ्वी िा सारा अकधिार मुझे कदया गया िै। 

इसकिए, जाओ और सिी राष्टर  ों ि  चेिा िनाओ, उन्हें नाम से िपकतस्मा 

द । कपता और पुत्र और पकित्र आत्मा िा, और ज  िुछ मैं ने तुम्हें आज्ञा 

दी िै, उन्हें मानना कसखाता हों। और कनकित रूप से, मैं युग िे अोंत ति 

िमेिा तुम्हारे सार् हों।'" (मत्ती 28:18-20)। 

 

आदम और िव्वा िे पाप िे िाद पििी िार, मनुष्य िे पास परमेश्वर िे 

सार् मेि-कमिाप िरने िा रास्ता खुिा र्ा। 
 

प्रिन 

1. यीिु किस समय पृथ्वी पर आए रे्? 

ए ___ 25 कदसोंिर, कजस कदन ि  िम किसमस ििते िैं। 

ि ___ जि इस्राएि िन्वक्तिािी र्ा, त  िहुत से ि ग उसिी सु्तकत 

िरते रे्। 

सी ___ किलु्कि सिी या समय िी पररपूिाता पर। 

डी ___ िम निी ों जानते। 

2. गेकियि िे प्रिि ि ने िे िाद, मैरी खुि र्ी और िगिान द्वारा 

इसे्तमाि किए जाने िे किए सम्माकनत किया गया र्ा िेकिन ज सेफ 

अकनचु्छि र्ा, इस डर से कि ि ग क्ा ििेंगे। 



3. Different New Testament writers recorded Jesus’ 

lineage showing how God was faithful in keeping 

His promise to Abraham, Isaac, Jacob and David. 

           True ____ False _____ 
 

4. While Jesus was here on Earth, He proved He was 

God by 

   A ____ Testimony of Religious leaders 

   B ____ Testimony of John the Baptist 

   C ____ His perfect life, sinless  

   D ____ The miracles He publicly performed 

   E ____  All the above 

   F ____  B, C & D 
 

5. What was the message Jesus preached during his 

ministry on Earth?  

   A ____ A message of redemption  

   B ____ A message of forgiveness of sins by 

God  

   C ____ A message of reconciliation to God  

   D ____ All the above 

 

2. Christ’s - Witnesses  

During Jesus' earthly ministry it was important that 

the people would come to believe that He was the 

Messiah, the Christ, the Son of God. There were 

several witnesses who proved this to be the truth.  

 

John the Baptist 

John preached a baptism (baptizo, a Greek word 

meaning immersion) for repentance and it was said 

all Judah came to John to be baptized. “Now some 

Pharisees who had been sent questioned him, ‘Why 

then do you baptize if you are not the Christ, nor 

Elijah, nor the Prophet?’ ‘I baptize with water,’ John 

replied, ‘but among you stands one you do not know. 

He is the one who comes after me, the thongs of 

whose sandals I am not worthy to untie.’” (John 1:24-

27) ... “The next day John saw Jesus coming toward 

him and said, 'Look, the Lamb of God, who takes 

away the sin of the world! This is the one I meant 

when I said, ‘A man who comes after me has 

surpassed me because he was before me.’ I myself 

did not know him, but the reason I came baptizing 

with water was that he might be revealed to Israel.’ 

Then John gave this testimony: ‘I saw the Spirit come 

down from heaven as a dove and remain on him. I 

would not have known him, except that the one who 

sent me to baptize with water told me, 'The man on 

whom you see the Spirit come down and remain is he 

who will baptize with the Holy Spirit.’ I have seen 

सिी गित _____ 
 

3. किकिन्न नए कनयम िे िेखि ों ने यीिु िे िोंि ि  यि कदखाते हुए दजा 

किया कि िैसे परमेश्वर अिािम, इसिाि, यािूि और दाऊद से 

अपनी प्रकतज्ञा ि  पूरा िरने में किश्वासय ग्य र्ा। 

सिी गित _____ 
 

4. जि यीिु यिााँ पृथ्वी पर र्ा, उसने साकित किया कि िि परमेश्वर िै 

ए ____ धाकमाि नेताओों िी गिािी 

िी ____ जॉन द िैपकिस्ट िी गिािी 

सी ____ उनिा सोंपूिा जीिन, पापरकित 

डी ____ िे चमत्कार ज  उन्ह ोंने सािाजकनि रूप से किए रे् 

ई ____ उपर क्त सिी 

एफ ____ िी, सी और डी 
 

5. पृथ्वी पर अपनी सेििाई िे दौरान यीिु ने क्ा सोंदेि कदया र्ा? 

ए ____ म चन िा सोंदेि 

िी ____ िगिान द्वारा पाप ों िी क्षमा िा सोंदेि 

सी ____ िगिान ि  सुिि िा सोंदेि 

डी ____ उपर क्त सिी 

 

7. मसीह - साक्षी 

यीिु िी पाकर्ाि सेििाई िे दौरान यि मित्वपूिा र्ा कि ि ग यि किश्वास 

िरें  कि िि मसीिा, मसीि, परमेश्वर िा पुत्र र्ा। िई गिाि रे् कजन्ह ोंने 

इसे सच साकित किया। 

 

जॉन द िैपकिस्ट 

जॉन ने पिाताप िे किए एि िपकतस्मा (िपकतस्मा, एि ग्रीि िब् 

कजसिा अर्ा िै किसजान) िा प्रचार किया और ििा गया कि सिी यहदी 

िपकतस्मा िेने िे किए जॉन िे पास आए। "और िेजे गए फरीकसय ों ने 

उस से प्रश्न किया, कि यकद तू न त  मसीि िै, न एकिय्याि, और न 

िकिष्यद्वक्ता त  िपकतस्मा क् ों देता िै?" 'मैं पानी से िपकतस्मा देता हों,' 

जॉन ने उत्तर कदया, 'िेकिन तुम्हारे िीच एि ऐसा खड़ा िै कजसे तुम निी ों 

जानते। िि ििी िै ज  मेरे पीछे आता िै, कजसिी जूकतय ों िी पकियाों मैं 

ख िने िे य ग्य निी ों।'" (यूिन्ना 1:24-27) ... "अगिे कदन यूिन्ना ने यीिु 

ि  अपनी ओर आते देखा, और ििा, देख, परमेश्वर िा मेम्ना, ज  सोंसार 

िे पाप उठा िे जाता िै! मेरे ििने िा यिी मतिि र्ा जि मैंने ििा, 

'मेरे पीछे आने िािा एि आदमी मुझसे आगे कनिि गया िै क् ोंकि िि 

मुझसे पििे र्ा।' मैं त  उसे निी ों जानता र्ा, परनु् जि से िपकतस्मा देने 

िा िारि यि र्ा कि िि इस्राएि पर प्रगि ि  जाए।' ति यूिन्ना ने यि 

गिािी दी: 'मैं ने आत्मा ि  ििूतर िी नाईों स्वगा से उतरते और उस पर 

रिते हुए देखा। मैं उसे निी ों जानता, परनु् कजस ने मुझे जि से िपकतस्मा 

देने िे किये िेजा िै, उसने मुझ से ििा, 'कजस मनुष्य पर तुम आत्मा ि  

उतरते और ठिरते देखते ि , ििी पकित्र आत्मा से िपकतस्मा देगा।' मैं ने 

देखा िै, और गिािी देता हों, कि यि परमेश्वर िा पुत्र िै।” (यूिन्ना 1:29-

34) 



and I testify that this is the Son of God.” (John 1:29-

34)  

 

“Then Jesus came from Galilee to the Jordan to be 

baptized by John. But John tried to deter him, saying, 

‘I need to be baptized by you, and do you come to 

me?’ Jesus replied, ‘Let it be so now; it is proper for 

us to do this to fulfill all righteousness.' Then John 

consented.” (Matthew 3:13-15)  

 

Holy Spirit 

“As soon as Jesus was baptized, he went up out of the 

water. At that moment heaven was opened, and he 

saw the Spirit of God descending like a dove and 

lighting on him.” (Matthew 3:16-17a)  

 

God  

“And a voice from heaven said, ‘This is my Son, 

whom I love; with him I am well pleased.’” 

(Matthew 3:17b)  

Jesus then fasted forty days prior to publicly 

beginning His work. It was at the end of the forty 

days the Devil seized the opportunity to tempt Jesus 

in his physically weakened condition. Although he 

failed in this attempt, he continued to look for 

opportunity. Jesus then began His ministry. One of 

the first things He did was to select twelve men to 

train and to be witnesses of all He said and did, which 

was mostly public. He performed many miracles 

proving that God was with Him. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

He received no training in the Law and Prophets but 

people recognized he spoke with authority; not like 

the learned men, the rabbis, priests, Pharisees, 

Scribes and other religious leaders. To these learned 

men He was very pointed in His remarks calling them 

hypocrites, and blind guides as their hearts, minds 

and attitude, were so prideful, arrogant, haughty, 

jealous and willing to stop at nothing to maintain 

their place in society. They even attributed His many 

miracles to the Devil rather than giving glory to God. 

Matthew records the following about them in chapter 

23: vv.  

• 3 – "For they do not practice what they preach." 

• 5 – "Everything they do is done for men to see." 

          •  6 – They love the place of honor at banquets 

and the most important seats in the synagogues.” 

 

“ति यीिु गिीि से यरदन नदी में यूिन्ना से िपकतस्मा िेने आया। परनु् 

यूिन्ना ने यि िििर उसे र िने िी चेष्टा िी, 'मुझे तुझ से िपकतस्मा िेने 

िी आिश्यिता िै, और क्ा तू मेरे पास आता िै?' यीिु ने उत्तर कदया, 

'अि ऐसा िी ि ; सि धाकमािता ि  पूरा िरने िे किये ऐसा िरना िमारे 

किये उकचत िै।' ति जॉन ने िामी िरी।” (मत्ती 3:13-15) 

 

पकित्र आत्मा 

"जैसे िी यीिु ने िपकतस्मा किया, िि पानी से िािर चिा गया। उसी घड़ी 

स्वगा खुि गया, और उस ने परमेश्वर िे आत्मा ि  ििूतर िी नाई उतरते 

और उस पर प्रिाि िरते देखा।” (मत्ती 3:16-17ि) 

 

िगिान 

"और स्वगा से यि िब् कनििा, 'यि मेरा पुत्र िै, कजस से मैं पे्रम रखता 

हों; मैं उस से िहुत प्रसन्न हों।'” (मत्ती 3:17ि) 

यीिु ने सािाजकनि रूप से अपना िाया िुरू िरने से चािीस कदन पििे 

उपिास किया। चािीस कदन ों िे अोंत में िैतान ने यीिु ि  उसिी 

िारीररि रूप से िमज र न्वथर्कत में िुिाने िे अिसर िा िाि उठाया। 

िािााँकि िि इस प्रयास में असफि रिा, कफर िी उसने अिसर िी 

तिाि जारी रखी। यीिु ने ति अपनी सेििाई िुरू िी। उसने ज  पििा 

िाम किया, िि र्ा प्रकिक्षि िे किए िारि आदकमय ों िा चयन िरना 

और उनिे द्वारा ििी और िी गई सिी िात ों िा गिाि िनना, ज  कि 

ज्यादातर सािाजकनि र्ी। उन्ह ोंने यि साकित िरते हुए िई चमत्कार 

किए कि िगिान उनिे सार् रे्। 

 

चमत्कार, सोंिेत और चमत्कार 

उन्ह ोंने िानून और िकिष्यिक्ताओों में ि ई प्रकिक्षि प्राप्त निी ों किया, 

िेकिन ि ग ों ने पिचाना कि उन्ह ोंने अकधिार िे सार् िात िी र्ी; किद्वान 

पुरुष ों, रन्वब्बय ों, याजि ों, फरीकसय ों, िान्वस्त्रय ों और अन्य धाकमाि नेताओों 

िी तरि निी ों। इन किद्वान पुरुष ों िे किए िि अपनी किप्पकिय ों में उन्हें 

पाखोंडी ििते रे्, और अोंधे मागादिाि उनिे कदि, कदमाग और दृकष्टि ि 

िे रूप में इतने घमोंडी, अकिमानी, अकिमानी, ईष्याािु और समाज में 

अपनी जगि िनाए रखने िे किए िुछ िी निी ों िरने िे किए तैयार रे्। 

उन्ह ोंने परमेश्वर ि  मकिमा देने िे िजाय उसिे िई चमत्कार ों िा शे्रय 

िैतान ि  कदया। मैथू्य उनिे िारे में अध्याय 23 में कनम्नकिन्वखत दजा िरता 

िै: vv. 

• 3 - "क् ोंकि िे ज  उपदेि देते िैं उस पर अमि निी ों िरते।" 

• 5 - "िे ज  िुछ िी िरते िैं िि पुरुष ों िे देखने िे किए किया जाता 

िै।" 

• 6 - िे ि ज में सम्मान िी जगि और आराधनािय में सिसे मित्वपूिा 

सीि ों से प्यार िरते िैं।" 

• 13 - "िे िपकिय ों, व्यिथर्ा िे किक्षि ों और फरीकसय ों, तुम पर िाय!" 

• 16 - "िाय तुम पर, अोंधे मागादिाि! तुम ििते ि ..." 



          • 13 – "Woe to you, teachers of the law and 

Pharisees, you hypocrites!" 

• 16 – "Woe to you, blind guides! You say ..."  

• 33 – "You snakes! You brood of vipers! How 

will you escape being condemned to hell?" 

 

Luke adds another charge in 20:47 … You devour, 

eat up, consume, exploit, prey upon widows’ and rob 

them of their resources. They tried many things to 

trap Him into contradictions but failed. They 

challenged his authority but failed. See Luke 20 and 

Mark 12. 

 

 

Crucifixion 

Events during His Crucifixion witnessed to the fact 

He was the Christ, the Son of God. (Refer to Matthew 

27:50-52)  

• Jesus cried out with a loud voice, and yielded up 

His spirit 

• The curtain of the temple was torn in two from 

top to bottom. 

• The earth shook and the rocks split. 

• The tombs were opened and the bodies of many 

holy people who had died were raised to life and 

they went into the holy city and appeared to 

many people. 

 

Roman Soldiers 

“When the centurion and those with him who were 

guarding Jesus saw the earthquake and all that had 

happened, they were terrified, and exclaimed, 

‘Surely, he was the Son of God!’” (Matthew 27:54)  

 

Those Closest to Him - Apostles  

“Therefore, it is necessary to choose one of the men 

who have been with us the whole time the Lord Jesus 

went in and out among us, beginning from John's 

baptism to the time when Jesus was taken up from us. 

For one of these must become a witness with us of 

his resurrection.” (Acts 1:21-22) 

 

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

have looked at and our hands have touched-this we 

proclaim concerning the Word of life. The life 

appeared; we have seen it and testify to it, and we 

proclaim to you the eternal life, which was with the 

Father and has appeared to us. We proclaim to you 

• 33 - "आप साोंप! आप साोंप ों िे िचे्च! आप नरि िी कनोंदा से िैसे 

िचेंगे?" 

 

लू्यि 20:47 में एि और आर प ज ड़ता िै ... तुम खाओ, खाओ, खाओ, 

ि षि िर , किधिाओों िा कििार िर ' और उनिे सोंसाधन ों ि  िूि । 

उन्ह ोंने उसे अोंतकिार ध ों में फों साने िी िहुत ि किि िी िेकिन असफि 

रिे। उन्ह ोंने उसिे अकधिार ि  चुनौती दी िेकिन असफि रिे। िूिा 

20 और मरिुस 12 ि  देखें। 

 

 

सूिी पर चढ़ाया 

उनिे िूस पर चढ़ाई िे दौरान िी घिनाओों ने इस तथ्य िी गिािी दी 

कि िि मसीि, परमेश्वर िा पुत्र र्ा। (मत्ती 27:50-52 ि  देखें) 

• यीिु ने ऊाँ चे िब् से पुिार िर अपनी आत्मा ि  झुिा कदया • 

मन्विर िा परदा ऊपर से नीचे ति फि िर द  िुिडे़ ि  गया। 

• पृथ्वी िााँप उठी और चिानें फि गईों। 

• ििें ख ि दी गईों और िहुत से पकित्र ि ग ों िे िरीर ज  मर गए रे्, 

जी उठे और िे पकित्र नगर में गए और िहुत से ि ग ों ि  कदखाई 

कदए। 

 

र मन सैकनि 

"जि सूिेदार और उसिे सार् िे ि ग ज  यीिु िी रखिािी िर रिे रे्, 

िूिों प और ज  िुछ हुआ र्ा, उसे देखिर घिरा गए, और कचल्लाए, 

'कनिय िी, िि परमेश्वर िा पुत्र र्ा!" (मत्ती 27:54)। 

 

ज  उसिे सिसे िरीि िैं - पे्रररत 

"इसकिये, उन ि ग ों में से किसी एि ि  चुनना आिश्यि िै ज  यूिन्ना 

िे िपकतसे्म से िेिर उस समय ति जि ति प्रिु यीिु िमारे िीच में 

और िािर जाते रिे, िमारे सार् रिे। कय् ोंकि इन में से ि ई िमारे सार् 

अपने जी उठने िा साक्षी िने।” (पे्रररत ों 1:21-22) 

 

"ज  आरम्भ से र्ा, ज  िम ने सुना िै, और कजसे िम ने अपनी आोंख ों से 

देखा िै, और कजसे िम ने देखा िै, और अपने िार् ों से छुआ िै, ििी िम 

जीिन िे िचन िे किषय में प्रचार िरते िैं। जीिन कदखाई कदया; िम ने 

इसे देखा िै और इसिी गिािी देते िैं, और िम आपि  उस अनन् 

जीिन िी घ षिा िरते िैं, ज  कपता िे पास र्ा और िमें कदखाई कदया िै। 

ज  िुछ िम ने देखा और सुना िै, उसिा िम तुम्हें प्रचार िरते िैं, कि 

तुम िी िमारे सार् सोंगकत िर । और िमारी सििाकगता कपता और उसिे 

पुत्र यीिु मसीि िे सार् िै।” (1 यूिन्ना 1:1-3) 
 

प्रिन 

3. जि यीिु अपने िपकतसे्म िे िाद पानी से िािर आया त  स्वगा से 

एि आिाज आई कि यीिु परमेश्वर िा पुत्र र्ा और परमेश्वर उससे 

िहुत प्रसन्न र्ा। 



what we have seen and heard, so that you also may 

have fellowship with us. And our fellowship is with 

the Father and with his Son, Jesus Christ.” (1 John 

1:1-3) 
 

Questions 

1. Immediately when Jesus come up out of the 

water following his baptism a voice from 

Heaven said that Jesus was God’s Son and God 

was well pleased with Him. 

           True ____ False _____ 
 

2. Jesus spoke as one having authority because He 

was one of the learned-men having been 

schooled in the rabbinical schools of the Jews.  

           True ____ False _____ 
 

3. Jesus referred to the Pharisees and Scribes as  

   A ___ blind guide.   . 

   B ___ hypocrites.      

   C ___ thieves.      

   D ___ only A and B 

E ___ only B and C. 

  F ___ only A and C.  

   G ___ A, B and C.  
 

4. Jesus' closest friends testified as eye witnesses of 

His miracles, death, burial and especially His 

resurrection. 

           True ____ False _____ 
 

5. Why was Jesus baptized in water by John the 

Baptist?  

   A ___ To comply with the Law of Moses  

   B ___ To be forgiven of His sins  

   C ___ To be obedient and to fulfill all 

righteousness  

   D ___ None of the above  

 

 

3. Ready to Begin 

It is stated in John 1:1-4 In the beginning was the 

Word, and the Word was with God, and the Word was 

God. He was in the beginning with God; all things 

were made through him, and without him was not 

anything made that was made. In him was life, and 

the life was the light of men.”  

 

Therefore, God, the Son, chose to leave the riches 

and glories of Heaven with God, the Father, and God, 

the Holy Spirit, so that He could become the atoning 

सिी गित _____ 
 

2. यीिु ने अकधिार रखने िािे िे रूप में िात िी क् ोंकि िि उन किद्वान ों 

में से एि र्ा कजन्हें यहकदय ों िे रब्बी सू्कि ों में सू्किी किक्षा कमिी र्ी। 

सिी गित _____ 
 

3. यीिु ने फरीकसय ों और िान्वस्त्रय ों ि  इस रूप में सोंदकिात किया 

एि ___अोंधा मागादिाि।  . 

िी ___ पाखोंडी।    

सी ___ च र।   

डी ___ िेिि ए और िी 

ई ___ िेिि िी और सी। 

एफ ___ िेिि ए और सी। 

जी ___ ए, िी और सी। 
 

4. यीिु िे सिसे िरीिी द स्त ों ने उसिे चमत्कार ों, मृतु्य, दफनाने और 

कििेष रूप से उसिे पुनरुत्थान िे चश्मदीद गिाि िे रूप में गिािी दी। 

सिी गित _____ 
 

5. यूिन्ना िपकतस्मा देने िािे ने यीिु ि  पानी में िपकतस्मा क् ों कदया? 

ए ___ मूसा िे िानून िा पािन िरने िे किए 

िी ___ उसिे पाप ों ि  क्षमा िरने िे किए 

ग ___आज्ञािारी िनना और सिी धाकमािता ि  पूरा िरना 

डी ___उपर क्त में से ि ई निी ों 

 

 

8. शुरू करने के लिए तयैार 

यूिन्ना 1:1-4 में ििा गया िै कि आरम्भ में िचन र्ा, और िचन परमेश्वर 

िे पास र्ा, और िचन परमेश्वर र्ा। िि िगिान िे सार् िुरुआत में र्ा; 

उसिे द्वारा सि िुछ िनाया गया, और उसिे किना िुछ िी निी ों िनाया 

गया ज  कि िनाया गया र्ा। उसी में जीिन र्ा, और जीिन मनुष्य ों िी 

ज्य कत र्ा।” 

 

इसकिए, परमेश्वर, पुत्र, ने परमेश्वर, कपता और परमेश्वर, पकित्र आत्मा िे 

सार् स्वगा िे धन और मकिमा ि  छ ड़ना चुना, ताकि िि मनुष्य िे पाप ों 

िा प्रायकित िकिदान िन सिे। मनुष्य ि  परमेश्वर से कमिाने िे किए 

एि कसद्ध िकिदान िी आिश्यिता र्ी। िि िेतिेिेम में पैदा हुआ, कमस्र 

िाग गया और परमेश्वर और मनुष्य िे अनुग्रि में िढ़ता गया। नासरत िे 

नागररि ों ने उसे िढ़ई यूसुफ िे पुत्र िे रूप में सोंदकिात किया। 

 

िारि साि िी उम्र में उसने किक्षि ों ि  सुनने और सिाि पूछने और 

जिाि देने िे किए मोंकदर में यरूििेम में रिने िा फैसिा किया। यि 

अकनकित िै कि इक्कीस साि िाद इन किक्षि ों में से ि ई िी उन नेताओों 

में से र्ा कजन्ह ोंने उनिी मृतु्य िी माोंग िी र्ी। जि यूसुफ और मररयम ने 



sacrifice for man's sins. A perfect sacrifice was 

needed to reconcile man to God. He was born in 

Bethlehem, fled to Egypt and grew in favor with God 

and man. The citizens of Nazareth referred to Him as 

the son of Joseph, the carpenter.  

 

At the age of twelve He chose to linger in Jerusalem 

at the temple to listen to the teachers and to ask and 

answer questions. It is uncertain if any of these 

teachers, twenty-one years later, were among the 

leaders who sought His death. When Joseph and 

Mary questioned Jesus about His decision to stay in 

Jerusalem, He replied “‘How is it that you sought 

me? Did you not know that I must be in my Father's 

house?”’ as recorded in Luke 2:49. Upon returning to 

Nazareth He “was obedient to them; and his mother 

kept all these things in her heart. And Jesus increased 

in wisdom and in stature, and in favor with God and 

man.” (Luke 2:51-52) 

 

About age 30 He left home to begin to accomplish 

His purpose for leaving Heaven and coming to Earth 

as the Word, in the person of Jesus. When John the 

Baptist was baptizing unto repentance Jesus came to 

him desiring to be baptized. John was reluctant “But 

Jesus answered him, ‘Let it be so now; for thus it is 

fitting for us to fulfill all righteousness.' Then he 

consented. And when Jesus was baptized, he went up 

immediately from the water, and behold, the heavens 

were opened and he saw the Spirit of God descending 

like a dove, and alighting on him; and lo, a voice from 

heaven, saying, 'This is my beloved Son, with whom 

I am well pleased’” (Matthew 3:15-17) confirming 

what John had said prior to Jesus’ baptism. Jesus was 

led to a deserted place where he fasted forty days. 

During this time, he was confronted by the Devil, 

tempting Him in all things like we are tempted as 

follows: 

   • Desire for food   – lust of the flesh 

   • Desire for power – pride of life 

   • Desire for things – lust of the eye 

 

In each temptation he chose to be obedient and did 

not sin. Time and time again we find Jesus stating his 

decision to be about His Father's business and to do 

the will of His Father. We need to base our choices 

and decisions on the will of the Father. Therefore, 

it is imperative for us to be diligent in our study of 

His words and the words of the apostles who were 

यीिु से यरूििेम में रिने िे उसिे कनिाय िे िारे में प्रश्न किया, त  उसने 

उत्तर कदया "'यि िैसे हुआ कि तुमने मुझे ख जा? क्ा तुम निी ों जानते रे् 

कि मुझे अपने कपता िे घर में ि ना अिश्य िै?”' जैसा कि िूिा 2:49 में 

किखा िै। नासरत िौिने पर िि “उनिी आज्ञा मानता रिा; और उसिी 

माता ने ये सि िातें अपने मन में रखी ों। और यीिु िुन्वद्ध और डीि-डौि 

में, और परमेश्वर और मनुष्य िे अनुग्रि में िढ़ता गया।” (िूिा 2:51-52) 

 

िगिग 30 िषा िी आयु में उन्ह ोंने स्वगा छ ड़ने और पृथ्वी पर िचन िे 

रूप में यीिु िे व्यन्वक्तत्व में आने िे अपने उदे्दश्य ि  पूरा िरने िे किए 

घर छ ड़ कदया। जि यूिन्ना िपकतस्मा देने िािा पिाताप िे किए िपकतस्मा 

दे रिा र्ा, त  यीिु िपकतस्मा िेने िी इच्छा से उसिे पास आया। यूिन्ना 

अकनचु्छि र्ा “परनु् यीिु ने उस ि  उत्तर कदया, कि अि ऐसा िी ि ; 

क् ोंकि यिी िमारे किये उकचत िै कि िम सि धाकमािता ि  पूरा िरें।' 

कफर उन्ह ोंने िामी िर दी। और जि यीिु िपकतस्मा किया, त  िि तुरन् 

जि में से ऊपर गया, और क्ा देखा, कि आिाि खुि गया, और उस ने 

परमेश्वर िे आत्मा ि  ििूतर िे समान उतरते और उस पर उतरते 

देखा; और देख , स्वगा से यि िब् कनििा, 'यि मेरा कप्रय पुत्र िै, कजस से 

मैं प्रसन्न हों''' (मत्ती 3:15-17) ज  यीिु िे िपकतसे्म से पििे यूिन्ना ने ििा 

र्ा, उसिी पुकष्ट िरता िै। यीिु ि  एि कनजान थर्ान पर िे जाया गया 

जिााँ उसने चािीस कदन उपिास किया। इस दौरान उनिा सामना िैतान 

से हुआ, 

• ि जन िी इच्छा - माोंस िी िासना 

• सत्ता िी इच्छा - जीिन िा गौरि 

• चीज ों िी इच्छा - आोंख िी िासना 

 

प्रते्यि परीक्षा में उसने आज्ञािारी ि ना चुना और पाप निी ों किया। समय-

समय पर िम पाते िैं कि यीिु ने अपने कपता िे व्यिसाय िे िारे में और 

अपने कपता िी इच्छा ि  पूरा िरने िे अपने कनिाय ि  िताया। िमें कपता 

िी इच्छा पर अपने कििल् ों और कनिाय ों ि  आधार िनाने िी 

आिश्यिता िै। इसकिए, िमारे किए उसिे िचन ों और पे्रररत ों िे िचन ों 

िे अध्ययन में मेिनती ि ना अकनिाया िै ज  पकित्र आत्मा द्वारा कनदेकित 

रे्। नए कनयम िे रूप में सोंदकिात ये िब् िमें यि जानने िी अनुमकत देते 

िैं कि िमारे पाप ों ि  मसीि िे द्वारा क्षमा िरने िे किए िमें क्ा िरना 

चाकिए ताकि िमारा प्रायकित िकिदान ि  ताकि िम परमेश्वर िे सार् 

मेि-कमिाप िर सिें । 

यीशु ने प्रते्यक चुनौती और परीक्षा का सामना केवल उस व्यक्ति की 

इच्छा पूरी करने के द्वारा ककया किसने उसे पृथ्वी पर भेिा था।चूाँकि 

िम परमेश्वर िे स्वरूप में िनाए गए रे्, इसकिए िमारे पास एि िी 

कििल् िै। िस किश्वास िर  और पािन िर । 
 

प्रिन 

1. यूिन्ना िे अनुसार, आरम्भ में परमेश्वर कपता िे सार् िौन र्ा? 

ए ___ िब् 



guided by the Holy Spirit. These words referred to as 

the New Testament allow us to know what to do to 

have our sins forgiven through Christ our atoning 

sacrifice so we can be reconciled to God. 

Jesus faced each challenge and temptation by 

simply doing the will of the one who sent Him to 

earth. Since we were created in God's image, we 

have the same choice. Simply trust and obey. 
 

Questions 

1. According to John, who was in the beginning with 

God, the Father? 

   A ___ The Word  

   B ___ Holy Spirit  

   C ___ Both A and B  
 

2. God, the Son, came to earth to be the sinless 

sacrifice killed by man, who was created in His 

image, in order to provide the means of 

reconciliation.  

           True ____ False _____ 
 

3. Jesus chose to be baptized by John the Baptist to 

be obedient and fulfill all righteousness.  

           True ____ False _____ 
 

4. Jesus did not yield to the Devil's temptations 

because He was not really human; i.e., not flesh and 

blood but spirit.  

           True ___  False _____ 
 

5. We need to study the Bible so our decisions can be 

based upon faith through knowledge of will of God.  

           True ____ False _____ 

 

4. Jesus - Doing His Father's Will 

John the Baptist told his followers that Jesus was the 

Lamb of God. God announced at His baptism that 

Jesus was his Son and He was well pleased with Him. 

Christ began telling the Jews about the Kingdom of 

God, proving His words by very powerful miracles 

that no one could deny, not even His enemies. On two 

occasions they were performed before thousands of 

people when He fed them from only a few pieces of 

fish and bread. He even stopped a funeral procession 

to bring back to life an only child of a widow. He 

healed people who had been blind or crippled all their 

lives, which everyone in the town knew. Lastly, he 

went to a cemetery, opened the grave and brought 

back to life a body that was already decaying. All 

these statements and miracles proved to the honest 

िी ___ पकित्र आत्मा 

सी ___ए और िी द न ों 
 

2. परमेश्वर, पुत्र, मनुष्य द्वारा मारे गए पापरकित िकिदान िे रूप में पृथ्वी 

पर आया, ज  उसिे स्वरूप में मेि-कमिाप िा साधन प्रदान िरने िे 

किए िनाया गया र्ा। 

सिी गित _____ 
 

3. यीिु ने आज्ञािारी ि ने और सिी धाकमािता ि  पूरा िरने िे किए 

यूिन्ना िपकतस्मा देने िािे द्वारा िपकतस्मा िेने िा चुनाि किया। 

सिी गित _____ 
 

4. यीिु िैतान िे प्रि िन ों िे आगे निी ों झुिे क् ोंकि िि िास्ति में मानि 

निी ों रे्; यानी माोंस और खून निी ों िन्वल्क आत्मा। 

सिी गित _____ 
 

5. िमें िाइिि िा अध्ययन िरने िी आिश्यिता िै ताकि िमारे कनिाय 

परमेश्वर िी इच्छा िे ज्ञान िे माध्यम से किश्वास पर आधाररत ि  सिें । 

सिी गित _____ 

 

9. यीश ु- अपन ेपपता की इच्छा पूरी करना 

यूिन्ना िपकतस्मा देने िािे ने अपने अनुयाकयय ों से ििा कि यीिु परमेश्वर 

िा मेम्ना र्ा। परमेश्वर ने अपने िपकतसे्म में घ षिा िी कि यीिु उसिा 

पुत्र र्ा और िि उससे िहुत प्रसन्न र्ा। मसीि ने यहकदय ों ि  परमेश्वर िे 

राज्य िे िारे में िताना िुरू किया, अपने िब् ों ि  िहुत िन्वक्तिािी 

चमत्कार ों से साकित किया कि ि ई िी इनिार निी ों िर सिता, यिाों 

ति कि उनिे दुश्मन िी निी ों। द  अिसर ों पर िजार ों ि ग ों िे सामने 

उनिा प्रदिान किया गया जि उसने उन्हें िेिि मछिी और र िी िे 

िुछ िुिड़ ों से न्वखिाया। यिाों ति कि उन्ह ोंने एि किधिा िी इििौती 

सोंतान ि  जीकित िरने िे किए अोंकतम सोंस्कार िे जुिूस ि  िी र ि 

कदया। उसने उन ि ग ों ि  चोंगा किया ज  जीिन िर अोंधे या अपोंग रे्, 

कजन्हें ििर में िर ि ई जानता र्ा। अोंत में, िि एि िकिस्तान में गया, 

िि ख िी और एि िरीर ि  िापस िाया ज  पििे से िी सड़ रिा र्ा। 

इन सिी िर्न ों और चमत्कार ों ने ईमानदार और ईमानदार ि ग ों ि  

साकित िर कदया कि यीिु परमेश्वर िा पुत्र र्ा। उन्ह ोंने िर सा किया। 

िेकिन धमागुरुओों ने किश्वास निी ों किया। िे "सिूत" चािते रे्। 

 

यीिु ने अपनी छ िी सेििाई िे दौरान अक्सर दृष्टान् ों िा प्रय ग किया। 

कजन िारि ों ि  उसने अपने गिाि ि ने िे किए चुना र्ा, उन्ह ोंने उनिा 

अर्ा समझने िे किए िई प्रश्न पूछे। िई अिसर ों पर, िि उन्हें एि तरफ 

िे गया और दृष्टान् ों िी व्याख्या िी। िर समय, िि िर किसी ि  िताता 

रिा कि उसिा राज्य इस दुकनया िा निी ों र्ा, िेकिन उन्हें समझने में 

िकठनाई ि  रिी र्ी। उन्ह ोंने िगातार पररकचत िकिष्यिाकिय ों िा उले्लख 

किया और उनिी आोंख ों िे ठीि सामने उन्हें िैसे पूरा किया जा रिा 



and sincere people that Jesus was the Son of God. 

They believed. But the religious leaders did not 

believe. They wanted “proof.” 

 

Jesus often used parables during His short ministry. 

The twelve He had selected to be His witnesses asked 

many questions desiring to understand their meaning. 

On many occasions, He took them aside and 

explained the parables. All the while, He continued 

to tell everyone His Kingdom was not of this world, 

but they had difficulty understanding. He constantly 

mentioned familiar prophecies and how they were 

being fulfilled right before their eyes. More and more 

believed - but not the religious leaders. They began 

looking for ways to entrap and discredit Him even 

discussing ways to kill Him.  

 

Very late in His ministry Jesus began to explain to 

His disciples, especially the twelve, that He was 

going to be betrayed and be crucified. From the 

beginning of time on earth, everything had been 

planned for this upcoming event. The head of that 

serpent of old, the Devil, would be crushed by the 

descendant of Eve by: 

  • His complete obedience 

  • His death, the perfect sacrifice to atone for sin 

  • His burial, from which He would burst forth 

  • His resurrection, the triumph over death and the 

grave, opening the way for reconciliation to God. 

 

God demands our obedience whether we understand 

His entire purpose behind the command or not. For 

instance, why was Abel's animal sacrifice more 

pleasing than Cain's offering from the fruit of the 

ground? Or, how could a large boat taking years to 

build be so important? Or, how could putting blood 

over a door prevent the death of a first-born son? Or, 

how could looking upon a brass snake raised upon a 

pole cure the bite of a poisonous snake? We may or 

may not fully understand God's purpose but we 

understand we must obey God's commands. We must 

respond with complete trust in God and obedience to 

His commands regardless of how illogical it may 

seem to man's finite mind. 

 

So, we see Jesus in complete obedience setting out to 

Jerusalem to die, offering his life as the perfect 

sacrifice for our sins. We see the leaders of the Jews 

filled with envy, hate, jealousy and pride, hiring 

र्ा। अकधि से अकधि किश्वास किया - िेकिन धाकमाि नेताओों ि  निी ों। 

िे उसे फों साने और िदनाम िरने िे तरीि ों िी तिाि िरने िगे, यिााँ 

ति कि उसे मारने िे तरीि ों पर िी चचाा िरने िगे। 

 

अपनी सेििाई में िहुत देर से यीिु ने अपने किष्य ों ि , कििेष रूप से 

िारि ों ि , समझाना िुरू किया कि उन्हें ध खा कदया जाएगा और उन्हें 

सूिी पर चढ़ाया जाएगा। पृथ्वी पर समय िी िुरुआत से, इस आगामी 

िायािम िे किए सि िुछ य जना िनाई गई र्ी। उस पुराने सााँप िे कसर, 

िैतान, ि  िव्वा िे िोंिज द्वारा िुचि कदया जाएगा: 

• उनिी पूिा आज्ञािाररता 

• उसिी मृतु्य, पाप िे प्रायकित िे किए कसद्ध िकिदान 

• उसिा दफन, कजससे िि फूिेगा 

• उसिा जी उठना, मृतु्य और िि पर किजय, परमेश्वर िे सार् मेि-

कमिाप िा मागा ख िना। 

 

परमेश्वर िमारी आज्ञािाररता िी मााँग िरता िै चािे िम आज्ञा िे पीछे 

उसिे पूरे उदे्दश्य ि  समझें या निी ों। उदािरि िे किए, िाकिि िा 

पिुिकि िूकम िे फि में से िैन िी िेंि से अकधि सुखदायि क् ों र्ा? 

या, एि िड़ी नाि ि  िनने में िषों िग जाना इतना मित्वपूिा िैसे ि  

सिता िै? या, दरिाजे पर िह डािने से एि पकििौठे पुत्र िी मृतु्य िैसे 

र िी जा सिती िै? या, पीति िे सपा ि  खमे्भ पर उठाने से जिरीिे 

सााँप िे िािने िा इिाज िैसे ि  सिता िै? िम परमेश्वर िे उदे्दश्य ि  

पूरी तरि से समझ सिते िैं या निी ों िी समझ सिते िैं िेकिन िम 

समझते िैं कि िमें परमेश्वर िी आज्ञाओों िा पािन िरना चाकिए। िमें 

परमेश्वर पर पूिा किश्वास और उसिी आज्ञाओों िा पािन िरते हुए जिाि 

देना चाकिए, ििे िी यि मनुष्य िे सीकमत कदमाग ि  कितना िी 

अताकिा ि िगे। 

 

इसकिए, िम यीिु ि  पूिा आज्ञािाररता में यरूििेम ि  मरने िे किए 

कनििते हुए देखते िैं, अपने जीिन ि  िमारे पाप ों िे किए कसद्ध िकिदान 

िे रूप में अकपात िरते िैं। िम यहकदय ों िे नेताओों ि  ईष्याा, घृिा, ईष्याा 

और गिा से िरे हुए देखते िैं, किसी ि  यीिु ि  अपने िार् ों में सौोंपने िे 

किए िाम पर रखते िैं ताकि िे उसे मार सिें । िम देखते िैं कि एि र मन 

न्यायाधीि ने उसे कनदोष और मृतु्य िे य ग्य पाया िेकिन यहकदय ों ि  

खुि िरने िे किए उसे मारने िे किए तैयार र्ा। यीिु ने से्वच्छा से अपना 

जीिन मनुष्य िे पाप ों िे प्रायकित िे किए पूिा िकिदान िे रूप में दे 

कदया ताकि मनुष्य परमेश्वर में आज्ञािारी किश्वास िे माध्यम से उसिा 

मेि-कमिाप िर सिे। 
 

प्रिन 

1. परमेश्वर िी आज्ञािाररता िि िर रिी िै ज  िि चािता िै क् ोंकि िमें 

उसिी किश्वासय ग्यता में किश्वास िै, ति िी जि िम पूरी तरि से समझ 

निी ों पाते िैं कि िैसे या क् ों। 



someone to betray Jesus into their hands so they 

could kill Him. We see a Roman judge finding Him 

innocent and undeserving of death but willing to kill 

Him to please the Jews. Jesus willingly gave his life 

as the perfect sacrifice to atone for man's sin so 

man could be reconciled to God through obedient 

faith in Him.  
 

Questions 

1. Obedience to God is doing what He desires 

because we have faith in His faithfulness even 

when we do not fully understand how or why. 

           True ____ False _____ 
 

2. Knowing He would die when He returned to 

Jerusalem, Jesus still went there for that very 

purpose. That was why He came to Earth. 

           True ____ False _____ 
 

3. What proof was given that Jesus was the Christ, 

Son of God? 

   A ____ Miracles  

   B ____ Acknowledgment by John the Baptist  

   C ____ Statement by God Himself 

   D ____ All the above  
 

4. Jesus went to Jerusalem near the end of His 

ministry because 

   A ___ His disciples wanted to go there for the 

Passover.  

   B ___ The Roman government required 

everyone to go here to be counted and pay 

their taxes.  

 C ___ He wanted to offer proof to the Pharisees 

and Scribes that He was the Son of God. 

D ___ It was time to complete His mission for 

coming to Earth by freely giving His life 

as an atoning sacrifice of mankind's sins. 
 

5. Pilate, a Roman official, found Him innocent. 

         True ____ False _____ 

 

5. The Good News 

God created man in His nature of love, mercy, peace, 

faithfulness and truth. He instructed him to tend the 

garden and not to eat of the tree of the knowledge of 

good and evil. Apparently, man only knew about 

good, God’s nature and not of evil. By giving man 

instructions it is clear that man was also created with 

the ability to reason and make decisions. This must 

be true as he decided to believe a lie and chose to act 

सिी गित _____ 
 

2. यि जानते हुए कि जि िि यरूििेम िौिेगा, त  िि मर जाएगा, यीिु 

अिी िी उसी उदे्दश्य िे किए ििााँ गया र्ा। इसकिए िे पृथ्वी पर आए। 

सिी गित _____ 
 

3. क्ा प्रमाि कदया गया र्ा कि यीिु मसीि, परमेश्वर िा पुत्र र्ा? 

ए ____ चमत्कार 

िी ____ जॉन द िैपकिस्ट द्वारा पािती 

सी ____ स्वयों िगिान द्वारा ियान 

डी ____ उपर क्त सिी 
 

4. यीिु अपनी सेििाई िे अोंत िे कनिि यरूििेम गए क् ोंकि 

A ___ उसिे चेिे फसि िे किए ििााँ जाना चािते रे्। 

िी ___ र मन सरिार िे किए आिश्यि र्ा कि सिी ि ग यिाों कगने 

जाएों  और अपने िर ों िा िुगतान िरें। 

ग ___ िि फरीकसय ों और िान्वस्त्रय ों ि  प्रमाि देना चािता र्ा कि 

िि परमेश्वर िा पुत्र र्ा। 

डी ___ मानि जाकत िे पाप ों िे प्रायकित िकिदान िे रूप में अपना 

जीिन स्वतोंत्र रूप से देिर पृथ्वी पर आने िे अपने कमिन 

ि  पूरा िरने िा समय आ गया र्ा। 
 

5. एि र मन अकधिारी पीिातुस ने उसे कनदोष पाया। 

सिी गित _____ 

 

10. अच्छी खबर 

ईश्वर ने मनुष्य ि  अपने पे्रम, दया, िाोंकत, किश्वास और सच्चाई िे रूप में 

िनाया िै। उसने उसे कनदेि कदया कि िि िगीचे िी देखिाि िरे और 

अचे्छ और िुरे िे ज्ञान िे पेड़ से न खाए। जाकिर िै, मनुष्य िेिि अचे्छ 

िे िारे में जानता र्ा, िगिान िी प्रिृकत और िुराई िे िारे में निी ों। मनुष्य 

ि  कनदेि देने से यि स्पष्ट ि ता िै कि मनुष्य ि  िी तिा  िरने और 

कनिाय िेने िी क्षमता िे सार् िनाया गया र्ा। यि सच ि ना चाकिए 

क् ोंकि उसने झठू पर किश्वास िरने िा फैसिा किया और उस पर 

िारािाई िरने िा फैसिा किया। किद्र ि िे इस िृत्य से मनुष्य ने स्वयों 

ि  परमेश्वर से अिग िर किया और िैतान ि  मृतु्य िे द्वारा अपने ऊपर 

कनयोंत्रि िरने कदया। मनुष्य ि  अि अपने पाप ों और उसिे ऊपर िी 

िन्वक्त ि  दूर िरने िे किए एि मुन्वक्तदाता िी आिश्यिता र्ी। िेकिन 

इसमें क्ा िगेगा? िैि ों और ििररय ों िी िकि निी ों। (इिाकनय ों 10:14) 

 

एि उद्धारिताा ने िकिष्यिािी िी 

• िरस ों पििे इिािीम से ििा गया र्ा कि उसिे द्वारा पृथ्वी िी 

सारी जाकतयाों आिीष पाएों गी। 

• परमेश्वर ने ििा कि दाऊद िे द्वारा, ज  अिािम िे प्रकतज्ञा िे 

पुत्र इसिाि िा िोंिज िै, "िि मेरे नाम िे किए एि ििन 



upon it. By this act of rebellion man separated 

himself from God and allowed Satan to control him 

through death. Man, now needed a redeemer to 

remove his sins and the power over him. But what 

would that take? Not sacrifices of bulls and goats. 

(Hebrews 10:14) 

A Savior Prophesied 

• Years earlier Abraham was told that through 

him all nations of the earth would be blessed.  

• God said that through David, a descendant of 

Isaac, Abraham’s son of promise, “He shall 

build a house for my name, and I will 

establish the throne of his kingdom forever.” 

(2 Samuel 7:13) 

• Isaiah prophesied “Therefore the Lord 

himself will give you a sign: behold, a virgin 

shall conceive, and bear a son, and shall call 

his name Immanuel (meaning God with us).” 

(Isaiah 7:14)    

• Hundreds of years later the Gabriel told the 

virgin Mary she would have a son and his 

name will be Jesus. “He will be great and 

will be called the Son of the Most-High. And 

the Lord God will give to him the throne of 

his father David, and he will reign over the 

house of Jacob forever, and of his kingdom 

there will be no end." (Luke 1:31-33)   

 

Testimony about the Savior 

• The Messiah’s birth was announced by the 

angel to shepherds 

• John, the Baptist, testified "Behold, the 

Lamb of God, who takes away the sin of the 

world!” (John 1:29)   

• At his immersion in the Jordan River by John 

“a voice from heaven said, ‘This, is my 

beloved Son, with whom I am well 

pleased.’” (Matthew 3:17) 

• In the synagogue in his home town of 

Nazareth Jesus read from the prophet Isaiah 

“The Spirit of the Lord is upon me, because 

he has anointed me to proclaim good news to 

the poor” and He then to them “Today this 

Scripture has been fulfilled in your hearing.” 

(Luke 4:18a-21) 

 

To confirm these statements Jesus publicly healed 

many sick, blind, deaf and raised up some who had 

died, one whose body was decaying.  

 

िनाएगा, और मैं उसिे राज्य िा कसोंिासन सदा िे किए न्वथर्र 

िरूों गा।" (2 िमूएि 7:13) 

• यिायाि ने िकिष्यद्वािी िी, "इस िारि यि िा तुम ि  एि 

कचन्ह देगा: देख , एि िुों िारी गिािती ि गी, और एि पुत्र 

जनेगी, और उसिा नाम इम्मानुएि रखेगी, अर्ाात परमेश्वर 

िमारे सार्।" (यिायाि 7:14) 

• सैिड़ ों साि िाद गेकियि ने िुों िारी मैरी से ििा कि उसिा 

एि िेिा ि गा और उसिा नाम जीसस ि गा। “िि मिान ि गा 

और परमप्रधान िा पुत्र िििाएगा। और यि िा परमेश्वर 

उसिे कपता दाऊद िा कसोंिासन उसि  देगा, और िि यािूि 

िे घराने पर सदा राज्य िरेगा, और उसिे राज्य िा अन् न 

ि गा।” (िूिा 1:31-33) 

 

उद्धारिताा िे िारे में गिािी 

• मसीिा िे जन्म िी घ षिा स्वगादूत ने चरिाि ों ि  िी र्ी 

• यूिन्ना, िपकतस्मा देने िािे ने गिािी दी, "देख , परमेश्वर िा 

मेम्ना, ज  जगत िा पाप उठा िे जाता िै!" (यूिन्ना 1:29) 

• यूिन्ना िे द्वारा यरदन नदी में उसिे किसजान िे समय "स्वगा से 

यि िब् कनििा, 'यि मेरा कप्रय पुत्र िै, कजस से मैं प्रसन्न हों।'" 

(मत्ती 3:17) 

• अपने गृि नगर नासरत िे आराधनािय में यीिु ने िकिष्यद्वक्ता 

यिायाि से पढ़ा "प्रिु िी आत्मा मुझ पर िै, क् ोंकि उसने 

गरीि ों ि  खुिखिरी सुनाने िे किए मेरा अकिषेि किया िै" 

और कफर उन्ह ोंने उन्हें "आज यि पकित्रिास्त्र पूरा हुआ िै" 

आपिी सुनिाई में। ” (िूिा 4:18ि-21) 

 

इन िर्न ों िी पुकष्ट िरने िे किए यीिु ने सािाजकनि रूप से िई िीमार, 

अोंधे, ििरे ि ग ों ि  चोंगा किया और िुछ मरे हुए ि ग ों ि  कजिाया, 

कजनिा िरीर सड़ रिा र्ा। 

 

प्रायकित िकिदान 

मनुष्य से पाप ि  दूर िरने िे किए एि पापरकित िह िकिदान िी 

आिश्यिता र्ी। इसकिए, मसीि ने परमेश्वर ि  अपने साोंसाररि िरीर 

ि  उस िकिदान िे रूप में पेि किया, कजससे र कमय ों और यहकदय ों ि  

उसे सूिी पर चढ़ाने िी अनुमकत कमिी। उन्हें एि उधार िि में दफनाया 

गया र्ा। परमेश्वर ने उसे पुनरुन्वत्थत िरिे उसिी िेंि ि  स्वीिार किया 

कजसने सिी सोंदेि ों ि  दूर िर कदया कि यीिु िी परमेश्वर र्ा ज  मनुष्य 

िे िरीर, उसिी सृकष्ट में पृथ्वी पर आया र्ा। यि आिश्यि र्ा क् ोंकि 

पुरुष ों ि  यि जानने िी जरूरत िै कि िे अपना िर सा मसीि में और 

उसिी िन्वक्त और पाप ों ि  क्षमा िरने िे अकधिार में रख सिते िैं। 

 

जनता ने उनिी किक्षाओों ि  सुना र्ा, िेकिन निी ों समझा। िे अपनी 

परोंपराओों से िहुत अिग रे्। िि पे्रम िा सोंदेि र्ा। जैसा कि कनम्नकिन्वखत 

िास्त्र ों में कदखाया गया िै। 



The Atoning Sacrifice 

A sinless blood sacrifice was needed to remove sin 

from man. Therefore, Christ offered to God His 

earthly body as that sacrifice allowing the Romans 

and Jews to crucify Him. He was buried in a 

borrowed tomb. God accepted His offering by 

resurrecting Him which removed all doubt that Jesus 

was God who came to earth in the flesh of man, His 

creation. This was necessary as men need to know 

they could put their trust in Christ and in His power 

and authority to forgive sins.  

 

The masses had heard His teachings but did not 

understand. They were so different than their 

traditions. His was a message of Love.  As shown in 

the following scriptures.  

• Luke 19:10 – “For the Son of Man came to seek 

and to save the lost."  

• Matthew 11:28 – “Come to me, all who labor 

and are heavy laden, and I will give you rest.” 

• 2 Peter 3:9 – “The Lord is not slow to fulfill his 

promise as some count slowness, but is patient 

toward you, not wishing that any should perish, 

but that all should reach repentance.” 

• Acts 4:11-12 – “This Jesus is the stone that was 

rejected by you, the builders, which has become 

the cornerstone.  And there is salvation in no 

one else, for there is no other name under 

heaven given among men by which we must be 

saved."  

• Ephesians 1:6-9 – “In him (Christ) we have 

redemption through his blood, the forgiveness 

of our trespasses, according to the riches of his 

grace 8 which he lavished upon us.” 

 

The Good News - Gospel 

Therefore, since redemption is found in Christ, then 

Christ must be the Good News, the Gospel, which is 

summed up as follows: 

°  In the beginning was the Word, Jesus, Christ, 

Anointed One.    

°  The Word became flesh and lived among men. 

°  Christ had no sin. 

°  Jesus was obedient to the Father’s will even His 

death on the cross. 

°  God resurrected Him from the grave thereby 

conquering death, freeing man from Satan’s grip - 

the result of sin. 

°  Christ ascended back from where He 

descended, Heaven. 

• िूिा 19:10-"क् ोंकि मनुष्य िा पुत्र ख ए हुओों ि  ढूोंढ़ने और 

उनिा उद्धार िरने आया िै।" 

• मत्ती 11:28- "िे सि पररश्रम िरने िाि ों और ि झ से दिे ि ग ों, 

मेरे पास आओ, और मैं तुम्हें किश्राम दूोंगा।" 

• 2 पतरस 3:9- "प्रिु अपने िादे ि  पूरा िरने में धीमा निी ों िै 

क् ोंकि िुछ ि ग धीमे ि ते िैं, िेकिन आपिे प्रकत धीरज रखते िैं, 

यि निी ों चािते कि ि ई नाि ि , िेकिन सिी ि  पिाताप ति 

पहुोंचना चाकिए।" 

• पे्रररत ों िे िाम 4:11-12- “यि यीिु िि पत्थर िै, कजसे तुम ने 

ठुिरा कदया र्ा, िि िै िनाने िािे, ज  ि ने िा पत्थर िन गया िै। 

और किसी दूसरे िे द्वारा उद्धार निी ों, क् ोंकि स्वगा िे नीचे मनुष्य ों 

में और ि ई दूसरा नाम निी ों कदया गया, कजसिे द्वारा िम उद्धार पा 

सिें ।" 

• इकफकसय ों 1:6-9- "उस में (मसीि में) िमें उसिे िह िे द्वारा 

छुििारे िा, अर्ाात् अपने अपराध ों िी क्षमा, उसिे उस अनुग्रि 

िे धन िे अनुसार ज  उस ने िम पर कदया िै, कमिा िै।" 

 

खुिखिरी - इोंजीि 

इसकिए, चूाँकि छुििारे मसीि में पाए जाते िैं, त  मसीि अिश्य िी 

सुसमाचार, सुसमाचार ि ना चाकिए, कजसिा साराोंि इस प्रिार िै: 

° िुरुआत में िचन र्ा, यीिु, मसीि, अकिकषक्त एि। 

° िचन देिधारी हुआ और मनुष्य ों िे िीच रिने िगा। 

° मसीि िा ि ई पाप निी ों र्ा। 

° यीिु कपता िी इच्छा िे आज्ञािारी रे् यिााँ ति कि िूस पर उनिी 

मृतु्य िी। 

° िगिान ने उसे िि से पुनजीकित किया कजससे मृतु्य पर किजय प्राप्त 

हुई, मनुष्य ि  िैतान िी पिड़ से मुक्त किया - पाप िा पररिाम। 

° िाइस्ट िापस चढे़ जिाों से िे उतरे, स्वगा। 

° उसने कसखाया कि ज  ि ग उनिी मृतु्य िे िाद पाप से िुद्ध ि  गए 

रे् और उनिी मृतु्य में पानी में डुििी िगािर दफन िर कदए गए 

रे् और ज  उसिे िचन में ईमानदारी से चिते रिे, िे उसिे सार् 

अनोंत िाि ति जीकित रिेंगे। 

 

यह मसीह में है क्योंकक "यीशु ने उत्तर किया, 'मार्ग और सच्चाई और 

िीवन मैं ही हों। मेरे द्वारा कयई कपता के पास नही ों आता।'" (यूहन्ना 

14:6) और "यह भर्वान के कलए प्यार है: उसकी आज्ञाओों का 

पालन करने के कलए। और उसके आिेश बयकिल नही ों हैं।"(1 यूिन्ना 

5:3) 
 

प्रिन 

यीिु परमेश्वर रे् ज  मनुष्य िे पाप ों िा प्रायकित िकिदान िनने िे किए 

मानि रूप में पृथ्वी पर आए रे्? 

सिी गित _____ 
 



°  He taught that those who were cleansed of sin 

following their death to sin and burial by 

immersion in water into his death and who 

continued to walk faithfully in his Word would 

live eternally with Him.  

 

It is in Christ we are reconciled for "Jesus 

answered, 'I am the way and the truth and the life. 

No one comes to the Father except through me.’” 

(John 14:6) And "This is love for God: to obey his 

commands. And his commands are not 

burdensome." (1 John 5:3) 
 

 Questions 

• Jesus was God who came to earth in human 

form to become the atoning sacrifice for man’s 

sins? 

           True ___ False _____ 
 

• There is no proof or witnesses that Jesus had the 

authority and power of God. 

True ___ False _____ 
 

• Where is salvation found 

A. ____    Hindu deities 

B. ____    Jesus, the Christ 

C. ____    Muhammad 

D. ____    Moses 

E. ____    Pope 
 

• The Good News is Christ, His life, death, burial, 

resurrection and ascension that provided man 

the opportunity to be forgiven of their sins and 

be reconciled to God? 

True ____    False ____ 
 

• There are many ways to come and be reconciled 

to the Father? 

True ____    False ____  

 

• Christ’s Church 

“Because it is impossible for the blood of bulls and 

goats to take away sins. Therefore, when Christ came 

into the world, he said: ‘Sacrifice and offering you 

did not desire, but a body you prepared for me; … 

“then he said, ‘Here I am, I have come to do your 

will.’ He sets aside the first to establish the second. 

And by that will, we have been made holy through 

the sacrifice of the body of Jesus Christ once for all.” 

… “Then hath he said, Lo, I am come to do thy will. 

• इस िात िा ि ई प्रमाि या गिाि निी ों िै कि यीिु िे पास परमेश्वर 

िा अकधिार और िन्वक्त र्ी। 

सिी गित _____ 
 

• म क्ष ििााँ कमिता िै 

F. ____ किोंदू देिता 

G. ____ यीिु, मसीि 

H. ____ मुिम्मद 

I. ____ मूसा 

J. ____ प प 
 

• सुसमाचार िै मसीि, उसिा जीिन, मृतु्य, गाड़ा जाना, पुनरूत्थान 

और स्वगाार िि कजसने मनुष्य ि  अपने पाप ों ि  क्षमा िरने और 

परमेश्वर िे सार् मेि कमिाप िरने िा अिसर प्रदान किया? 

सिी गित ____ 
 

• कपता िे पास आने और मेि कमिाप िरने िे िई तरीिे िैं? 

सिी गित ____ 

 

• क्राइस्ट चचच 

“क् ोंकि यि नामुमकिन िै कि िैि ों और ििररय ों िा िह पाप ों ि  दूर 

िरे। इसकिए, जि मसीि दुकनया में आया, त  उसने ििा: 'िकिदान और 

िकिदान िी इच्छा तुमने निी ों िी, िेकिन एि िरीर तुमने मेरे किए तैयार 

किया;… "िीमुगी ने ििा, 'मैं यिाों हों, मैं तेरी इच्छा पूरी िरने आया हों।' 

िि दूसरे ि  थर्ाकपत िरने िे किए पििे ि  अिग रखता िै। और उसी 

इच्छा से िम यीिु मसीि िी देि िे िकिदान िे द्वारा सदा िे किए पकित्र 

किए गए िैं।”… "ति उस ने ििा िै, सुन, मैं तेरी इच्छा पूरी िरने आया 

हों। िि पििे ि  िे िेता िै, कि िि दूसरा थर्ाकपत िर सिे। कजसिे 

द्वारा िम यीिु मसीि िी देि िे एि िी िार िे िकिदान िे द्वारा सदा िे 

किए पकित्र किए जाएों गे।” ... "परनु् जि इस याजि ने पाप ों िे किरे् 

सिादा एि िी िकिदान चढ़ाया, ति िि परमेश्वर िी दकिनी ओर िैठ 

गया। उस समय से िि इस िात िी िाि ज िता िै, कि उसिे ितु्र उसिे 

पाोंि ों िी चौिी िने, क् ोंकि उस ने एि िी िकिदान िे द्वारा उन्हें ज  

पकित्र किए जाते िैं, सदा िे किए कसद्ध िर कदया िै।” (इिाकनय ों 10:4-5, 

9-10, 12-14) यि पाप िे िारि हुई मृतु्य िे दोंि ि  नष्ट िरने और 

मनुष्य ि  उसिे पाप ों से िुद्ध िरने िे किए प्रायकित िा िकिदान िै। 

 

अपनी सेििाई िे दौरान, यीिु ने अपने किष्य ों से पूछा "'िेकिन तुम्हारे 

िारे में क्ा?' उसने पूछा। 'आपि  किसने ििा कि मैं िौन हों?' िमौन 

पतरस ने उत्तर कदया, 'तू जीिते परमेश्वर िा पुत्र मसीि िै।' - 'और मैं 

तुमसे ििता हों, तुम पतरस ि , और इस चिान पर, मैं अपनी ििीकसया 

(उसिे िुिाए गए ि ग ों) िा कनमााि िरूों गा, और मृतु्य िी िन्वक्तयाों उस 



He taketh away the first, that he may establish the 

second.  By which will we have been sanctified 

through the offering of the body of Jesus Christ once 

for all.” … “But when this priest had offered for all 

time one sacrifice for sins, he sat down at the right 

hand of God. Since that time, he waits for his enemies 

to be made his footstool, because by one sacrifice he 

has made perfect forever those who are being made 

holy.” (Hebrews 10:4-5, 9-10, 12-14) This is the 

atoning sacrifice to destroy the sting of death caused 

by sin and to cleanse man of his sins. 

 

During His ministry, Jesus asked His disciples “‘But 

what about you?’ he asked. ‘Who do you say I am?’ 

Simon Peter answered, ‘You are the Christ, the Son 

of the living God.’ – ‘And I tell you, you are Peter, 

and on this rock, I will build my church (His called-

out people), and the powers of death shall not prevail 

against it.’” (Matthew 16:15-16-18) Therefore, the 

foundation of “my church” is the person Jesus, the 

Son of God. 

 

Before “my church” could become reality, death 

needed to be conquered and the sacrifice for sin had 

to be made. Following the mockery of a trial with its 

perverted justice, the Romans crucified the innocent 

Son of God. The judicial charge against Him, JESUS 

OF NAZARETH, KING OF THE JEWS, was 

fastened to the cross.  

 

The hypocritical Jewish religious leaders mocked 

Him and looked upon his crucifixion with great 

pleasure, but that was soon interrupted as darkness 

fell over Jerusalem for three hours just before His 

death. John tells us in John 19:30 that just, before He 

died, Jesus said, "It is finished”. He had completed 

His mission for the redemption of mankind by His 

atoning sacrifice. The way was open for man to be 

reconciled to God. 

 

Jews 

On Pentecost Day 10 days after Christ ascended back 

to heaven His Spirit was poured out to all men. Then 

Peter and the other apostles proclaimed to those 

gathered that forgiveness of sins was now available 

as the atoning sacrifice had been made when Christ 

was crucified, resurrected by God and returned to be 

with the Father having conquered death, Satan’s hold 

over man. Some 3,000 heard this message, repented 

पर प्रिि निी ों ि ोंगी।'" (मत्ती 16:15-16- 18) इसकिए, "मेरी ििीकसया" 

िी नी ोंि िि व्यन्वक्त िै ज  यीिु, परमेश्वर िा पुत्र िै। 

 

इससे पििे कि "मेरी ििीकसया" िास्तकििता िन सिे, मृतु्य ि  जीतना 

आिश्यि र्ा और पाप िे किए िकिदान िरना आिश्यि र्ा।अपने 

कििृत न्याय िे सार् एि मुिदमे िे उपिास िे िाद, र कमय ों ने परमेश्वर 

िे कनदोष पुत्र ि  सूिी पर चढ़ा कदया। उसिे न्वखिाफ न्याकयि आर प, 

नासरत िे यीिु, यहकदय ों िे राजा, ि  सूिी पर चढ़ा कदया गया र्ा। 

 

पाखोंडी यहदी धाकमाि नेताओों ने उनिा मजाि उड़ाया और उनिे सूिी 

पर चढ़ाए जाने ि  िडे़ मजे से देखा, िेकिन यि जल्द िी िाकधत ि  गया 

क् ोंकि उनिी मृतु्य से ठीि पििे तीन घोंिे िे किए यरूििेम पर अोंधेरा 

छा गया र्ा। यूिन्ना 19:30 में यूिन्ना िमें िताता िै कि मरने से ठीि पििे, 

यीिु ने ििा, "पूरा हुआ।" उसने मानिजाकत िे छुििारे िे अपने कमिन 

ि  पूरा िर किया र्ा।उनिे प्रायकित िकिदान से।मनुष्य िे किए परमेश्वर 

से मेि-कमिाप िरने िा मागा खुिा र्ा। 

 

यहकदय ों 

कपने्िुस्त िे कदन मसीि िे िापस स्वगा में चढ़ने िे 10 कदन िाद उसिी 

आत्मा सिी मनुष्य ों पर उोंडेिी गई। ति पतरस और अन्य पे्रररत ों ने 

एिकत्रत ि ग ों ि  यि घ षिा िी कि पाप ों िी क्षमा अि उपिब्ध र्ी 

क् ोंकि प्रायकित िकिदान ति किया गया र्ा जि मसीि ि  िूस पर 

चढ़ाया गया र्ा, परमेश्वर द्वारा पुनजीकित किया गया र्ा और मृतु्य पर 

किजय प्राप्त िरने िे िाद कपता िे सार् िापस आ गया र्ा, मनुष्य पर 

िैतान िी पिड़। िुछ 3,000 ि ग ों ने इस सोंदेि ि  सुना, पिाताप किया 

और पूछा कि "िम क्ा िरें" और िे मसीि िी मृतु्य में डूिे हुए रे् (पे्रररत ों 

िे िाम 2:14-38)। कफर परमेश्वर ने उन्हें मसीि िी ििीकसया में ज ड़ा 

कजसे मसीि िी देि िी ििा जाता िै। (पे्रररत ों 2:41) 

 

अन्यजाकतय ों 

"ज  िुछ मुझे कमिा िै, िि मैं ने तुम्हें सिसे पििे कदया िै: कि मसीि 

िमारे पाप ों िे किए पकित्रिास्त्र िे अनुसार मर गया, कि उसे दफनाया 

गया, कि िि तीसरे कदन पकित्रिास्त्र िे अनुसार जी उठा।" (1 िुररन्विय ों 

15:3-5) "क्ा तुम निी ों जानते कि िम सि ने ज  मसीि यीिु में िपकतस्मा 

किया िै, उसिी मृतु्य िा िपकतस्मा किया (डुि या गया)? इसकिरे् िम 

उसिे सार् मृतु्य िे िपकतसे्म िे द्वारा गाडे़ गए, कि जैसे मसीि कपता िी 

मकिमा िे द्वारा मरे हुओों में से कजिाया गया, िैसे िी िम िी नए जीिन 

िी सी चाि चिें। कय् ोंकि यकद िम उसिे समान मृतु्य में उसिे सार् एि 

ि  गए िैं, त  कनश्च्य उसिे समान पुनरुत्थान में उसिे सार् एि ि  

जाएों गे।” (र कमय ों 6:3-5) 

 

साराोंि 

"परमेश्वर िा मेम्ना ज  जगत िा पाप उठा िे जाता िै" (यूिन्ना 1:29-30)! 



asking “what shall we do,” and were immersed into 

Christ death (Acts 2:14-38). Then God added them to 

Christ’s church also referred to as Body of Christ. 

(Acts 2:41) 

 

Gentiles 

“I delivered to you as of first importance what I also 

received: that Christ died for our sins in accordance 

with the Scriptures, that he was buried, that he was 

raised on the third day in accordance with the 

Scriptures.” (1 Corinthians 15:3-5) “Do you not 

know that all of us who have been baptized into 

Christ Jesus were baptized (immersed) into his 

death?  We were buried therefore with him by 

baptism into death, in order that, just as Christ was 

raised from the dead by the glory of the Father, we 

too might walk in newness of life. For if we have 

been united with him in a death like his, we shall 

certainly be united with him in a resurrection like 

his.” (Romans 6:3-5)  

 

Summary 

“The Lamb of God who takes away the sin of the 

world” (John 1:29-30)! 

• Christ’s mission was to remove sin from 

man 

• Jesus lived among men without sin 

• God made Jesus to be sin  

• Christ died with the man’s sins place upon 

Him 

• Christ removes sins through trust and 

obedience when man 

o Dies to sin  

o Is buried with their sins into Christ’s 

death  

o Is raised a new creation by God free of 

past sins  

o Is put by God into Christ’s spiritual 

body, His Church 

 

Christ’s church is not building or an organization as 

some think. It is people called out of sin into 

righteousness, put into Christ Body to be living 

sacrifices by worshipping in songs, prayers and the 

doing of good works, thus glorifying God daily. They 

assemble together to encourage each other unto 

faithfulness by singing, praying, disciplining, giving 

and evangelizing and remembering Christ who gave 

• मसीि िा कमिन मनुष्य से पाप ि  दूर िरना र्ा 

• यीिु किना पाप िे मनुष्य ों िे िीच रिा 

• परमेश्वर ने यीिु ि  पापी िनाया 

• मसीि उस पर मनुष्य िे पाप ों िे थर्ान िे सार् मर गया 

• मसीि किश्वास और आज्ञािाररता िे द्वारा पाप ों ि  दूर िरता 

िै जि मनुष्य 

o पाप िे किए मर जाता िै 

o उनिे पाप ों िे सार् मसीि िी मृतु्य में दफनाया गया िै 

o कपछिे पाप ों से मुक्त िगिान द्वारा एि नई रचना िी गई 

िै 

o िगिान द्वारा मसीि िे आध्यान्वत्मि िरीर, उनिे चचा में 

डाि कदया गया िै 

 

िाइस्ट िा चचा कनमााि या सोंगठन निी ों िै जैसा कि िुछ ि ग स चते िैं। 

यि ि ग ों ि  पाप से धाकमािता में िुिाया जाता िै, गीत ों, प्रार्ानाओों और 

अचे्छ िायों में पूजा िरिे जीकित िकिदान ि ने िे किए मसीि िे िरीर 

में डाि कदया जाता िै, इस प्रिार प्रकतकदन िगिान िी मकिमा िरते िैं। 

िे एि दूसरे ि  गायन, प्रार्ाना, अनुिासन, देने और प्रचार िरने और 

मसीि ि  याद िरने िे द्वारा किश्वासय ग्यता िे किए प्र त्साकित िरने िे 

किए एि सार् इिट्ठा ि ते िैं कजन्ह ोंने खुद ि  प्रिु ि ज िे रूप में जाने 

जाने िािे पाप ों िी क्षमा िे किए एिमात्र प्रायकित िकिदान िे रूप में 

कदया। 
 

प्रिन 

6. मसीि ने मनुष्य िे पाप ों िा प्रायकित िरने िे किए अपना 

पापरकित िरीर परमेश्वर ि  अकपात किया 

सिी गित _____ 
 

7. ये िचाए गए ि ग, कजन्हें मसीि िी देि में डाि कदया गया िै, 

एि जीकित जीि िैं ज  परमेश्वर िी इच्छा ि  पूरा िर रिे िैं, 

सोंगठन निी ों। 

सिी गित _____ 
 

8. चचा ि ग ों ि  पाप से परमेश्वर िी धाकमािता में िुिाया जाता िै 

सिी गित _____ 
 

9. िाइस्ट चचा िी नी ोंि िै 

D. ____ पे्रररत 

E. ____ मोंकदर और चचा अियारण्य 

F. ____ यीिु, मसीि, परमेश्वर िा पुत्र 
 

10. ि ग ों ि  िाइस्ट िॉडी, किज चचा, द्वारा ज ड़ा जाता िै 

D. ____ किरासत 

E. ____ सदस् ों िा ि ि 

F. ____ िगिान 

 



Himself as the only atoning sacrifice for forgiveness 

of sins known as the Lord’s Supper. 
 

Questions 

1. Christ offered His sinless body to God to 

atone for man’s sins   

True ____ False _____ 
 

2. These saved people, those put into Christ’s 

body, are a living organism doing the will of 

God, not an organization.  

     True ____ False _____ 
 

3. The church is people called out of sin into 

God righteousness                

    True ____ False _____ 
 

4. The foundation of Christ’s church is 

A. ____ The apostles 

B. ____ Temples and church sanctuaries 

C. ____ Jesus, the Christ, the Son of God  
 

5. People are added to Christ’s Body, His 

church, by 

A. ____ Inheritance 

B. ____ Vote of members 

C. ____ God 

 

7. Choices of Bible Characters 

Every day we make many decisions, most of which 

are routine such as what we eat or wear and where we 

go. Occasionally man's choices result in unexpected 

joy and happiness while others bring disappointment 

and heartache. Often, we are called upon to make 

major choices that affect entire family relationships 

which could involve religion, jobs with possible 

relocation or life and death matters. Probably all of 

us have known individuals who have made some bad 

decisions and others who have made some good 

decisions. Regardless of whether good or bad our 

choices have some type of consequence.  

 

The following are some examples in the Bible of:  

Decisions 

° Adam & Eve eat of 

forbidden fruit   

° Cain offered an 

unacceptable sacrifice 

° Cain killed his brother 

Consequences 

Death, banned from 

Eden and pain 

Reprimand

ed by God  

10. बाइबबि के पात्रों की पसंद 

िर कदन िम िई कनिाय िेते िैं, कजनमें से अकधिाोंि कनयकमत ि ते िैं जैसे 

कि िम क्ा खाते िैं या पिनते िैं और िम ििााँ जाते िैं। ििी-ििी 

मनुष्य िी पसोंद अप्रत्याकित खुिी और खुिी िाती िै जिकि अन्य 

कनरािा और कदि िा ददा  िाती िै। अक्सर, िमें प्रमुख कििल् चुनने िे 

किए ििा जाता िै ज  पूरे पाररिाररि सोंिोंध ों ि  प्रिाकित िरते िैं कजसमें 

धमा, सोंिाकित थर्ानाोंतरि या जीिन और मृतु्य िे मामिे िाकमि ि  सिते 

िैं। िायद िम सिी ऐसे व्यन्वक्तय ों ि  जानते िैं कजन्ह ोंने िुछ िुरे कनिाय 

किए िैं और अन्य कजन्ह ोंने िुछ अचे्छ कनिाय किए िैं। ििे िी अच्छा ि  या 

िुरा, िमारी पसोंद िा किसी न किसी प्रिार िा पररिाम ि ता िै। 

 

िाइिि में कनम्नकिन्वखत िुछ उदािरि िैं: 

फैसले 

° आदम और िव्वा िकजात फि 

खाते िैं 

° िैन ने अस्वीिाया िकिदान कदया 

° िैन ने अपने िाई ि  मार डािा 

° नूि ने सन्दूि िा कनमााि किया 

° अिािम ने अपने पुत्र िी िकि दी 

° मूसा ने िगिान ि  चुना 

° मैरी िगिान द्वारा इसे्तमाि 

किया जाना चािता र्ा 

° यहदा ने पैसे िे किए यीिु ि  

ध खा कदया 

° पॉि ने पिाताप किया, आज्ञा िा 

पािन किया और िपकतस्मा किया 

पररणाम 

मौत, ईडन से प्रकतिोंकधत और 

ददा  

िगिान ने फििार िगाई 

एि कचकित पकर्ि िन गया 

धमी और िचा हुआ आदमी 

माना जाता िै 

कमिे िादे 

मिान राष्टर  िे नेता िने 

यीिु िा जन्म ज  िमारा पाप 

िकिदान िन गया 

आत्मित्या िर िी 

अन्यजाकतय ों िे किए पे्रररत िन 

गया 

 

प्रते्यि कदन िम ऐसे कििल् ों िा सामना िरते िैं कजनमें परमेश्वर िे ज्ञान 

में िमारी िृन्वद्ध और िमारी समझ में िाकमि िै कि िम उसिी आज्ञाओों 

िा पािन िैसे िर सिते िैं ताकि िम उसे प्रसन्न िर सिें । कनम्न पर 

किचार िरें : 

° क्ा िम अपने व्यापार, पररिार और आध्यान्वत्मि जीिन में 

ईमानदार रिेंगे? 

° क्ा हम अपने, िीवनसाथी और बच्चयों के प्रकत वफािार रहेंरे्? 

° क्ा हम अपने मन, आोंख और िीभ कय कनयोंकित करें रे्? 

° क्ा हम सब बातय ों में परमेश्वर कय धन्यवाि िेंरे्? 



° Noah built the ark 

° Abraham sacrificed his 

son 

° Moses chose God  

° Mary desired to be used 

by God  

° Judas betrayed Jesus for 

money 

° Paul repented, obeyed 

and was baptized 

Became a marked 

wanderer 

Considered 

righteous & saved 

man  

Received promises  

Became the leader of 

great nation 

Birth of Jesus who 

became our sin 

sacrifice  

Committed suicide  

Became the Apostle 

to the Gentiles  

 

Each day we face choices involving our growth in the 

knowledge of God and in our understanding of how 

we can obey his commands so we can please Him. 

Consider the following: 

°  Will we be honest in our business, family and 

spiritual life? 

°  Will we be faithful to our self, spouse and 

children? 

°  Will we control our mind, eyes and tongue? 

°  Will we give thanks to God in all things? 

° Will we humble ourselves and obey God so we 

can be reconciled to Him?  

 

Questions 

1. Every decision in life is a major decision. 

           True ___ False _____ 
 

2. Often our decisions have major consequences on 

our lives.  

           True ___ False _____ 
 

3. Bible examples of choices reveal that choices of 

disobedience bring pain and sadness while choice 

of obedience brings joy and happiness.   

          True ___ False _____ 
 

4. Since one does not have total control over what he 

sees and hears, he is forced to linger on them.  

True ___ False ____    
 

5. People have a choice in who they accept and 

obey. 

° क्ा हम अपने आप कय नम्र करें रे् और परमेश्वर की आज्ञा का 

पालन करें रे् ताकक हम उसके साथ मेल-कमलाप कर सकें ?  

 

प्रिन 

1. जीिन िा िर फैसिा एि िड़ा फैसिा ि ता िै। 

सिी गित _____ 
 

2. अक्सर िमारे फैसि ों िा िमारे जीिन पर िड़ा असर पड़ता िै। 

सिी गित _____ 
 

3. िाइिि िे कििल् ों िे उदािरि से पता चिता िै कि अिज्ञा िे चुनाि 

ददा  और उदासी िाते िैं जिकि आज्ञािाररता िा चुनाि खुिी और 

खुिी िाता िै। 

सिी गित _____ 
 

4. चूाँकि िि ज  देखता और सुनता िै उस पर उसिा पूिा कनयोंत्रि निी ों 

ि ता िै, िि उन पर कििे रिने िे किए मजिूर ि ता िै। 

सत्य___ असत्य ____ 
 

5. ि ग ों िे पास एि कििल् ि ता िै कि िे किसे स्वीिार िरते िैं और 

किसिा पािन िरते िैं। 

सिी गित _____ 

 

11. चुनाव - यीश ुमें ईश्वर के रूप में पवश्वास 

ििी यीिु कजसने मन कफराि िा उपदेि कदया, उसने िी उपदेि कदया: 

"... ज  ि ई जीकित िै और मुझ पर किश्वास िरता िै िि ििी निी ों मरेगा। 

क्ा आप इस पर किश्वास िरते िैं?" (यूिन्ना 11:26) 

 

“परमेश्वर िा राज्य कनिि िै। पश्च्ाताप िर  और सुसमाचार पर किश्वास 

िर !” (मरिुस 1:15) 

 

"ति यीिु ने पुिारिर ििा, 'जि ि ई मुझ पर किश्वास िरता िै, त  िि 

िेिि मुझ पर निी ों, िन्वल्क मेरे िेजने िािे पर किश्वास िरता िै। जि िि 

मुझे देखता िै, त  िि देखता िै कजसने मुझे िेजा िै। मैं जगत में ज्य कत िे 

रूप में आया हों, ताकि ज  ि ई मुझ पर किश्वास िरे, िि अन्धिार में न 

रिे। ज  मेरी िातें सुनता िै पर उन पर निी ों चिता, मैं उसिा न्याय निी ों 

िरता। क् ोंकि मैं जगत िा न्याय िरने निी ों, परनु् उसिा उद्धार िरने 

आया हों। उसिे किए एि न्यायी िै ज  मुझे अस्वीिार िरता िै और मेरे 

िब् ों ि  स्वीिार निी ों िरता िै; ििी िचन ज  मैं ने ििा र्ा, िि अन्वन्म 

कदन में उसे द षी ठिराएगा। कय् ोंकि मैं ने अपनी ओर से िुछ निी ों ििा, 

परन्तु् कपता कजस ने मुझे िेजा िै, आज्ञा दी िै कि कय्ा िहों और कय्ा िहों। 

मैं जानता हाँ कि उसिी आज्ञा अनन् जीिन िी ओर िे जाती िै। स  ज  

िुछ मैं ििता हों िि ििी िै ज  कपता ने मुझे ििने ि  ििा िै।'” (यूिन्ना 

12:44-50) 



      True ___ False _____ 

 

8. Choice - Belief in Jesus as God 

The same Jesus who preached repentance also 

preached:  

“... whoever lives and believes in me shall never die. 

Do you believe this?” (John 11:26) 

 

“The kingdom of God is near. Repent and believe the 

good news!” (Mark 1:15) 

 

“Then Jesus cried out, 'When a man believes in me, 

he does not believe in me only, but in the one who 

sent me. When he looks at me, he sees the one who 

sent me. I have come into the world as a light, so that 

no one who believes in me should stay in darkness. 

As for the person who hears my words but does not 

keep them, I do not judge him. For I did not come to 

judge the world, but to save it. There is a judge for 

the one who rejects me and does not accept my 

words; that very word which I spoke will condemn 

him at the last day. For I did not speak of my own 

accord, but the Father who sent me commanded me 

what to say and how to say it. I know that his 

command leads to eternal life. So, whatever I say is 

just what the Father has told me to say.’” (John 12:44-

50) 

 

“If anyone loves me, he will obey my teaching. My 

Father will love him, and we will come to him and 

make our home with him. He who does not love me 

will not obey my teaching. These words you hear are 

not my own; they belong to the Father who sent me.” 

(John 14:23-24)  

 

“For God so loved the world that he gave his one and 

only Son, that whoever believes in him shall not 

perish but have eternal life.” (John 3:16)  

 

“Then Jesus came to them and said, ‘All authority in 

heaven and on earth has been given to me. Therefore, 

go and make disciples of all nations, baptizing them 

in the name of the Father and of the Son and of the 

Holy Spirit, and teaching them to obey everything I 

have commanded you. And surely, I am with you 

always, to the very end of the age.’” (Matt 28:18-20)  

 

We were created in the likeness of God, given the 

 

“यकद ि ई मुझ से पे्रम रखता िै, त  िि मेरी किक्षा ि  मानेगा। मेरा कपता 

उस से पे्रम रखेगा, और िम उसिे पास आएों गे, और उसिे सार् अपना 

घर िनाएों गे। ज  मुझ से पे्रम निी ों रखता, िि मेरी किक्षा ि  निी ों मानेगा। 

ये िब् ज  तुम सुनते ि , िे मेरे अपने निी ों िैं; िे उस कपता िे िैं कजस ने 

मुझे िेजा िै।” (यूिन्ना 14:23-24) 

 

"क् ोंकि परमेश्वर ने जगत से ऐसा पे्रम रखा कि उस ने अपना एििौता 

पुत्र दे कदया, कि ज  ि ई उस पर किश्वास िरे, िि नाि न ि , परनु् अनन् 

जीिन पाए।" (जॉन 3:6) 

 

"ति यीिु ने उनिे पास आिर ििा, स्वगा और पृथ्वी िा सारा अकधिार 

मुझे कदया गया िै। इसकिए जािर सि जाकतय ों ि  चेिा िनाओ, और 

उन्हें कपता और पुत्र और पकित्र आत्मा िे नाम से िपकतस्मा द , और ज  

िुछ मैं ने तुम्हें आज्ञा दी िै उसिा पािन िरना कसखाओ। और कनिय मैं 

युग िे अन् ति सदा तेरे सोंग रहोंगा।” (मत्ती 28:18-20) 

 

िम परमेश्वर िी समानता में सृजे गए, चुनाि िरने िी क्षमता दी गई, 

और िाम िरने िे किए ििा गया। िमने िकिष्यिाकिय ों और उनिी 

पूकता ि  िी देखा िै। िमने देखा िै कि िैसे परमेश्वर ने मनुष्य ि  उसिे 

सार् मेि-कमिाप िरने िे किए एि मागा, एि किकध और एि य जना 

प्रदान िी। यीिु ने पिाताप, पाप और सि अिन्वक्त से दूर ि ने िा 

उपदेि कदया। उसने िमें पे्रम, ििाई और धाकमािता िी किक्षा दी। 

उन्ह ोंने इस किश्वास िा िी प्रचार किया कि िि मसीिा, मसीि रे्, ज  

िमारे पाप ों िे किए पूिा िकिदान िे रूप में पृथ्वी पर आए रे् और उनिी 

आज्ञाओों िा पािन िरना उस पर िमारे किश्वास ि  साकित िरता िै। 

 

उसिी किक्षाएाँ  अकधिार िे सार् र्ी ों, िास्ति में, उसिे पुनरुत्थान िे िाद 

सारा अकधिार उसे कदया गया र्ा। उसिी किक्षाएाँ  देखी या कसखाई गई 

किसी िी चीज से किन्न र्ी ों, कजसिे किए सार्ी और परमेश्वर िे प्रकत 

दृकष्टि ि में िदिाि िी आिश्यिता र्ी। उनिा सोंदेि स्वयों िे िजाय 

ईश्वर िे पे्रम, जीिन िैिी में िदिाि िा र्ा। 

 

"यि परमेश्वर िे किए पे्रम िै: उसिी आज्ञाओों िा पािन िरना। और 

उसिी आज्ञाएाँ  िारी निी ों िैं।” (1 यूिन्ना 5:3) 

"और यि पे्रम िै: कि िम उसिी आज्ञाओों िे अनुसार चिें। जैसा तुम ने 

आरम्भ से सुना िै, उसिी आज्ञा यि िै, कि पे्रम से चि ।” (2 यूिन्ना 1:6) 

 

"मैं तुम्हें एि नई आज्ञा देता हों: एि दूसरे से प्यार िर । जैसा मैं ने तुम से 

पे्रम रखा िै, िैसा िी तुम िी एि दूसरे से पे्रम रख ।” (यूिन्ना 13:34) 

"ज  आरम्भ से र्ा, ज  िम ने सुना िै, और कजसे िम ने अपनी आोंख ों से 

देखा िै, और कजसे िम ने देखा िै, और अपने िार् ों से छुआ िै, ििी िम 

जीिन िे िचन िे किषय में प्रचार िरते िैं। जीिन कदखाई कदया; िम ने 



ability to make choices, and told to work. We have 

also seen prophecies and their fulfillment. We have 

seen how God provided a way, a method, and a plan 

for man to be reconciled unto Him. Jesus preached 

repentance, a turning away from sin and all 

ungodliness. He taught us love, goodness and 

righteousness. He also preached belief that He was 

the Messiah, the Christ, who came to Earth as the 

perfect sacrifice for our sins and that obedience to His 

commands proves our faith in Him.  

 

His teachings were with authority, in fact, all 

authority was given unto Him following His 

resurrection. His teachings were different from 

anything seen or taught, requiring a change in attitude 

toward fellowman and God. His message was of love 

of God rather than self, a change in lifestyle.  

 

“This is love for God: to obey his commands. And his 

commands are not burdensome.” (1 John 5:3) 

“And this is love: that we walk in obedience to his 

commands. As you have heard from the beginning, 

his command is that you walk in love.” (2 John 1:6)  

 

“A new command I give you: Love one another. As I 

have loved you, so you must love one another.” (John 

13:34)  

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

have looked at and our hands have touched-this we 

proclaim concerning the Word of life. The life 

appeared; we have seen it and testify to it, and we 

proclaim to you the eternal life, which was with the 

Father and has appeared to us.” (1 John 1:1-2) 
 

Questions 

1. Jesus has all authority. 

           True ____ False _____ 
 

2. A person can believe Jesus but does not have to 

do what Jesus requires; i.e., obey. 

           True ____ False _____ 
 

3. Jesus preached  

   A ___ only believe on me.  

   B ___ believe and change lifestyle, repent.  

   C ___ make disciples and baptize them. 

   D ___ A & B  

   E ___ B & C 
 

उसे देखा िै, और उस िी गिािी देते िैं, और उस अनन् जीिन िा 

समाचार देते िैं, ज  कपता िे पास र्ा, और ज  िमें कदखाई कदया िै।” (1 

यूिन्ना 1:1-2) 
 

प्रिन 

1. यीिु िे पास सारा अकधिार िै। 

सिी गित _____ 
 

11. एि व्यन्वक्त यीिु पर किश्वास िर सिता िै िेकिन उसे िि निी ों 

िरना िै ज  यीिु चािता िै; यानी, आज्ञा मानना। 

सिी गित _____ 
 

3. यीिु ने प्रचार किया 

ए ___ िेिि मुझ पर किश्वास िरते िैं। 

िी ___ किश्वास िरें  और जीिनिैिी िदिें, पिाताप िरें। 

ग ___किष्य िनाते िैं और उन्हें िपकतस्मा देते िैं। 

डी ___ ए और िी 

ई ___ िी एों ड सी 
 

4. यीिु ि  िे प्रकत दृकष्टि ि में िदिाि िी आिश्यिता िै 

एि ___ स्व. 

िी ___ पड़ सी। 

सी ___िगिान। 

डी ___ उपर क्त सिी। 
 

5. यीिु िे गिाि िे रूप में पे्रररत यूिन्ना ने क्ा ििा? 

ए ___ मैंने उसे देखा     

िी ___ मैंने उसे सुना   

ग ___मैंने उसे छुआ 

डी ___ िि अनन् जीिन िै 

ई ___उपर क्त सिी 

एफ ___ उपर क्त में से ि ई निी ों 

 

 

12. आज्ञाकाररता - प्रेम का प्रमाण 

"यि परमेश्वर िे किए पे्रम िै: उसिी आज्ञाओों िा पािन िरना। और 

उसिी आज्ञाएाँ  िारी निी ों िैं।” (1 यूिन्ना 5:3) 

 

"प्यार में उस प्यार िी िसु्त ि  खुि िरने िी इच्छा िाकमि िै - िमारे 

िगिान। "और पे्रम यि िै, कि िम उस िी आज्ञा िे अनुसार चिें। जैसा 

तुम ने आरम्भ से सुना िै, उसिा आदेि यि िै, कि पे्रम से चि ।" (2 

यूिन्ना 1:6) 

 

यीिु ने पे्रम िा सोंदेि कदया, उस पर ईश्वर िे रूप में किश्वास, दुकनया से 

दूर जीिन िैिी और उसिे पापी तरीि ों में िदिाि, और उसिी 



4. Jesus requires a change in attitude toward 

   A ___ self. 

   B ___ neighbor.  

   C ___ God. 

   D ___ all the above.  
 

5. As a witness of Jesus what did the apostle John 

say?  

   A ___ I saw Him         

   B ___ I Heard Him                                

   C ___ I touched Him                                   

   D ___ He is Eternal Life 

   E ___ All the above    

   F ___ None of the above 

 

 

9. Obedience - The Proof of Love 

“This is love for God: to obey his commands. And his 

commands are not burdensome.” (1 John 5:3)  

 

“Love involves the desire to please the object of that 

love - our God. "And this is love: that we walk in 

obedience to his commands. As you have heard from 

the beginning, his command is that you walk in love.” 

(2 John 1:6) 

 

Jesus preached a message of love, belief in Him as 

God, change in lifestyle away from the world and its 

sinful ways, and obedience to His commands so man 

could be reconciled to God the Father, Christ the Son 

and the Holy Spirit.  

 

Now obedience because of love is not doing 

something because you are in agreement with it or 

even thinking it is the best alternative. Obedience 

cannot be forced upon you by threat of force or 

economic sanctions. It is performing something 

desired, requested or commanded even when it 

appears unreasonable, illogical or unnecessary. 

Obedient love is a voluntary action taken just 
because the one you love wants it done and 
because you desire to please Him.  
 
Several examples of this type of obedience have 
been seen in previous lessons. 

• Noah spent years building an ark to exact 
specifications. 

आज्ञाओों िा पािन किया ताकि मनुष्य ि  कपता परमेश्वर, मसीि पुत्र और 

पकित्र आत्मा से मेि कमिाप किया जा सिे। 

 

अि पे्रम िे िारि आज्ञािाररता िुछ िरना निी ों िै क् ोंकि आप इससे 

सिमत िैं या यि स च िी रिे िैं कि यि सिसे अच्छा कििल् िै। िि या 

आकर्ाि प्रकतिोंध ों िी धमिी से आप पर आज्ञािाररता निी ों र् पी जा 

सिती। यि अनुकचत, अताकिा ि या अनािश्यि प्रतीत ि ने पर िी 

िाोंकछत, अनुर कधत या आदेकित िुछ िी िर रिा िै। आज्ञािारी पे्रम एि 

सै्वन्वच्छि िैकाररवाई ससर्र  इससिए की गई क्योंकक आप जिससे प्यार 

करते हैं उसे करना चाहते हैं और क्योंकक आप उसे खुश करना चाहत े

हैं। 
 

इस प्रकार की आज्ञाकाररता के कई उदाहरण पपछिे पाठों में देखे 

िा चुके हैं। 
• नूह न ेसटीक पवननदेशों के अनुसार एक िहाि बनाने में वर्षों 
बबताए। 
• बाढ़ के बाद और सूखी भूसम पर िौटने के बाद, नूह ने एक वेदी 
बनाई और परमशे्वर को एक बसिदान चढ़ाया, िो प्रेम के कारण 

पूिा का एक कायर था। 
• इब्राहीम ने अपने घर के सभी पुरुर्षों का खतना ककया - कुछ 

ऐसा िो मानवीय मानकों और तकर  के अनुसार पूरी तरह स े

अनुचचत था िेककन उसने ऐसा इससिए ककया क्योंकक परमेश्वर 

चाहता था कक यह ककया िाए। 
• इब्राहीम अपन ेवादे के इकिौते बेटे को एक पहाड़ पर िे गया 
और एक वेदी बनाई ताकक उसे भगवान को बसिदान के रूप में 
पेश ककया िा सके। मनुष्य के मानकों के अनुसार यह हत्या है 

और कोई भी सामान्य व्यजक्त ऐसा काम नहीीं करेगा िेककन 

इब्राहीम ने परमेश्वर पर अपने पूणर पवश्वास के कारण ऐसा 
ककया। 

 

घबराए हुए इस्राएिी कर्रौन और उसकी सेना के साथ िाि समुद्र 

के पास पहुींचे और पीछे से उनका पीछा ककया। ककस तकर  से कोई 

यह आशा कर सकता है कक इस्राएसियों को पार करने के सिए समुद्र 

अिग हो िाएगा? परन्तु मसूा ने उस परमेश्वर पर अपना पवश्वास, 

पवश्वास और भरोसा रखते हुए जिस ेवह प्यार करता था, आज्ञा का 
पािन ककया और समुद्र उनके सिए पार करने के सिए खुि गया। 
 



• Following the flood and his return to dry land 
Noah built an altar and offered a sacrifice to 
God, an act of worship because of love. 
• Abraham circumcised all males within his 
household - something that by human 
standards and reason was totally 
unreasonable but he did so since God wanted 
it done. 
• Abraham took his only son of promise to a 
mountain and built an altar to offer him as a 
sacrifice to God. By man's standards this is 
murder and no normal man would do such 
thing but Abraham did because of his 
complete trust in God. 

 
The terrified Israelites reached the Red Sea with 
Pharaoh and his army in pursuit close behind. By 
what logic could anyone expect the sea to part 
allowing the Israelites to cross? But Moses, 
putting his faith, belief and trust in the God he 
loved, obeyed and the sea opened for them to 
cross. 
 
Finally, Jesus, having spent three years teaching 
and establishing that He was the Son of God by 
his miracles, set His face toward Jerusalem. He 
was determined to go there even though He 
knew the Jews, with the help of Roman officials, 
were going to kill him. But He willingly went 
giving His life because that was why He left 
Heaven. His prayer to God shows his complete 
obedience with death on the cross at hand " ... 
He went away a second time and prayed, 'My 
Father, if it is not possible for this cup to be taken 
away unless I drink it, may your will be done'." 
(Matthew 26:42)  
 
Therefore, when it comes to obedience to God's 
requirements for reconciliation, we must obey 
because we love him, regardless of how 
unreasonable we think it is. Like Jesus, our 
desire must be "thy will be done.” 
 
Questions 
1. Love for someone is doing something they 
desired because 

   A _____ we think is it is the right thing to 
do.  

अींत में, यीशु न ेतीन वर्षर यह ससखाने और स्थापपत करन ेमें व्यतीत 

ककए कक वह अपने चमत्कारों के द्वारा परमेश्वर का पतु्र था, उसने 
अपना मुख यरूशिेम की ओर ककया। वह वहााँ िान ेके सिए दृढ़ था, 
भिे ही वह िानता था कक यहूददयों को रोमन अचिकाररयों की मदद 

स,े उस ेमारने िा रहे थे। िेककन वह स्वेच्छा से अपना िीवन देने 
चिा गया क्योंकक इसीसिए उसने स्वगर छोड़ ददया। भगवान स े

उनकी प्राथरना हाथ में कू्रस पर मतृ्यु के साथ उनकी पूणर 
आज्ञाकाररता ददखाती है "... वह दसूरी बार चिे गए और प्राथरना 
की, 'मेरे पपता, यदद यह सींभव नहीीं है कक िब तक मैं इस ेनहीीं पीता, 
तब तक इस प्यािे को िे िाना सींभव नहीीं है, हो सकता है तुम्हारा 
कायर हो िाएगा'।" (मत्ती 26:42) 

 

इससिए, िब मेि-समिाप के सिए परमेश्वर की अपेक्षाओीं का 
पािन करने की बात आती है, तो हमें उसका पािन करना चादहए 

क्योंकक हम उससे प्रेम करते हैं, भिे ही हम उसे ककतना भी अनुचचत 

क्यों न समझें। यीशु की तरह, हमारी इच्छा "तेरी इच्छा पूरी" होनी 
चादहए। 
 

प्रशन 

1. ककसी के सिए प्यार कुछ ऐसा कर रहा है िो वे चाहते हैं क्योंकक 

A _____ हमें िगता है कक यह करना सही है। 
बी _____ यह अन्य सभी पवकल्पों में स ेबेहतर प्रतीत होता है। 
सी _____ हमें िगता है कक यह उसे खुश करेगा जिसे हम प्यार 

करते हैं। 
 

2. प्यार पाररवाररक दबावों, आचथरक या रािनीनतक प्रनतबींिों, 
िमककयों या उपहारों से भी प्राप्त ककया िा सकता है। 

सही गित _____ 

 

3. यीशु की यरूशिेम िाने की इच्छा र्सह का पािन करने की थी, 
भिे ही वह उसकी चगरफ्तारी का पररणाम हो। 

सही गित _____ 

 

4. उद्िार पर यीश ुकी सशक्षा के प्रनत हमारी प्रनतकक्रया कुछ भी होनी 
चादहए 

आप, यीश,ु चाहत ेहैं। 
सही गित _____ 



   B _____ it appears to be the better of all 
other alternatives.  
   C _____ we think it will please the one we 
love. 

 
2. Love can be obtained by family pressures, 

economic or political sanctions, threats or 
even gifts. 

           True _____  False _____ 
 
3. Jesus’ desire to go to Jerusalem was to 

observe the Passover even if it resulted in His 
arrest.  

           True _____  False _____ 
 
4. Our response to Jesus’ teaching on salvation 
should be whatever 
    You, Jesus, want.  
           True _____  False _____ 
 
5. Everyone will be reconciled to God even 
those who do not obey 
    His commands because Jesus died for all 
mankind. 
            True _____  False _____ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

5. सबका परमेश्वर से मेि हो िाएगा, यहाीं तक कक िो आज्ञा नहीीं 
मानत े

उसकी आज्ञाएाँ क्योंकक यीश ुसारी मानव िानत के सिए मरा। 
सही गित _____ 
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Mortal Man From Life to Death - नश्वर मनुष्य जीवन से मृतु्य तक  

Planned Redemption - ननयोनजत मोचन  

Creation before Genesis - उत्पनि से पहले का ननमााण  

What Shall We Do? हम क्या करें? 

End of Time on Earth - पृथ्वी पर समय का अंत  

Marriage and Divorce - नववाह और तलाक  

Silence of the Scriptures - शास्त्ो ंकी चुप्पी 
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Today's Church Practices - वैकल्पिक अध्ययन 

Compiling and Translating the Bible - बाइबल का संकलन और अनुवाद  

Shadows, Types and Prophecies - छाया, प्रकार और भनवष्यवानणयां  

Teachings & Practices after AD 100 - 100 ईस्वी के बाद की नशक्षाएं और व्यवहार  

God's Sabbath - भगवान का सब्त  

Promises Now and For Evermore - वादे अभी और हमेशा के नलए  

God's Rebuilding Process - भगवान की पुनननामााण प्रनिया   

Living The Maximum Life - अनिकतम जीवन जीना  

Real Men are Godly Men - सचे्च पुरुष ईश्वरीय पुरुष हैं  

Living For One Another - एक दूसरे के नलए जीना  

Greatest Questions Ever Asked - अब तक के सबसे बडे सवाल  

Wonderful Words Of Life - जीवन के अद्भुत शब्द  

Lessons From The Cross - िॉस से सबक  

Jehovah's Witnesses church - यहोवा के साक्षी चचा  
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सोंस्थान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अकधक िानने में रुकच रखने वाले ककसी भी व्यक्ति कय बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठय ों कय कप्रोंट करने 

के कलए डाउनलयड ककया िा सकता है, ऑनलाइन अध्ययन ककया िा सकता है या व्यक्तिययों या चचों द्वारा ईमेल मोंिालय में उपययर् ककया िा सकता है। 
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      Course One - The Message | कयसग एक - सोंिेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  िाइस्ट - िगिान िा रिस्  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम िय - उनके सोंिेश की आज्ञाकाररता 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से िूस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | कयसग तीन -मसीह में एक नया आध्याक्तिक िीवन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  कयसग चार - मसीह में पररपक्व हयना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुक्त 

Spiritual Milk आध्यान्वत्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस् द्घािê 
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